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Resumen ejecutivo  

 

La propuesta arquitectónica de grado nace de la necesidad de crear un punto de conexión con lugares 
turísticos del país, en este caso el “Puerto de San José”.  

Debido a la escases de aeropuertos internacionales en el país, surge la idea de diseñar un aeropuerto 
internacional que cumpla con los estándares nacionales e internacionales y permita mayor acceso y 
movilidad a los usuarios. 

Así mismo este proyecto tiene el objetivo de proporcionar una solución factible al congestionamiento 
aéreo del Aeropuerto Internacional La Aurora. 

Es fundamental utilizar materiales ecológicos constructivos y sistemas sostenibles para el cuidado del 
medio ambiente y el entorno. 
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1.0 Introducción 
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Guatemala es un país que gracias a su diversidad 

cultural genera turismo; Corazón del Mundo Maya, 

Antigua Guatemala, Semuc Champey, Livingston, Lago 

de Atitlán, Laguna Lachua, Puertos de San José, 

Champerico, Santo Tomás de Castilla, Quetzal, son entre 

otros, el principal objetivo de visitantes, especialmente de 

países latinoamericanos, europeos y asiáticos.  

 

El turismo es considerado como la principal fuente de 

ingresos de divisas en el país y representa uno de los 

mayores ingresos económicos en comparación con 

algunos productos de exportación como el café, azúcar y 

banano. 

 

Debido al congestionamiento aéreo que sufre el 

Aeropuerto Internacional La Aurora, principal vía de 

acceso aéreo en Guatemala, surge la necesidad de crear 

un nuevo aeropuerto que cumpla con los estándares 

nacionales e internacionales y permita un mayor acceso 

y movilidad a mayor cantidad de sitios arqueológicos. 

 

El proyecto propone un aeropuerto internacional que 

cumple con los requerimientos nacionales e 

internacionales y de sus visitantes;  resuelve el tema de 

mayor discusión que es el congestionamiento aéreo; por 

lo demás, se concentra en la flexibilidad, funcionalidad y 

modernismo. 

 

El diseño del aeropuerto internacional presenta una serie 

de zonas amplias para la efectiva circulación de 

aeronaves, vehículos y usuarios; la estructura se basa en 

la arquitectura limpia, sencilla e innovadora con el 

objetivo de presentar a los turistas la elegancia y buen 

gusto que caracteriza al país.  

 

El proceso de investigación y estudio encamina la 

posibilidad de realizar dicho diseño, ofreciendo una 

agradable estadía con vuelos y servicios eficientes, 

generando resultados de mejor calidad a nivel nacional.
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2.0 Metodología 
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2.1. Planteamiento del problema 

2.1.1 Problemática 

La presencia de turistas en Guatemala se ha 

incrementado con los años, y en su mayoría, muchos de 

ellos regresan a su país de origen sin conocer el resto de 

sitios, debido a que no cuenta con un servicio de corto 

recorrido.  

 

Varios turistas viajan en crucero y su permanencia en el 

país es corta; los lugares turísticos están localizados en 

diversos puntos del país y es necesaria la utilización de 

otro medio de transporte, en este caso aéreo, para que 

los turistas visiten más lugares y su viaje sea agradable y 

placentero.  

 

El tema “Seguridad” es de gran importancia en el 

proyecto; visitantes han pasado malas experiencias en el 

país, como robo de maletas, documentos, y otras 

pertenecías personales, obligándolos a tener una 

negativa imagen de Guatemala; por lo tanto, el 

aeropuerto internacional estará al servicio del cliente y 

velará para que su estadía en el aeropuerto, sea seguro 

y agradable.  

 

En la actualidad, la necesidad de construir un aeropuerto 

internacional es evidente e imprescindible; es necesario 

tomar en cuenta que la transición del usuario es lenta y 

genera congestionamiento dentro de la terminal aérea, 

por lo tanto es de carácter urgente crear espacios 

amplios con circulación eficiente.  

 

2.2. Usuarios 

El objetivo principal es ofrecer un servicio de calidad al 

turista nacional o internacional para que disfrute visitar 

los bellos lugares del país; brindarle una experiencia 

inolvidable durante la corta estadía en el aeropuerto, y 

motivarlo a conocer los bellos colores, paisajes y una 

serie de aspectos que hacen al país maravillosamente 

único e incomparable; así mismo motivar a que el  turista 

desee volver. 
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Turistas  

 
Fuente:http://www.prensalibre.com/economia/aeronaves-
corren-peligro-de-no-aterrizar-en-el-aeropuerto-internacional-
la-aurora 
 

2.3. Objetivos 

2.3.1. Objetivo General del Proyecto  

Diseñar un aeropuerto internacional bajo los estándares 

nacionales e internacionales en el Puerto de San José 

con conexión directa a otros destinos de gran relevancia 

en el interior del país, para que quienes deseen visitarlos 

puedan realizarlo con un tiempo apropiado. 

 

2.3.2. Objetivos Específicos  

• Estudiar el entorno del proyecto. 
• Analizar el terreno para cumplir con el desarrollo 

del proyecto. 
• Estudiar legislación internacional.  
• Determinar las necesidades de los turistas. 
• Generar ambientes amplios y flexibles. 
• Incluir la arquitectura contemporánea agradable 

con el medio ambiente.  
• Generar áreas sociales para la interacción de los 

usuarios. 
• Disminuir el impacto ambiental trabajando temas 

de sostenibilidad. 
• Diseñar pistas de aterrizaje para aeronaves, 

(aviones, avionetas y helicópteros). 
• Utilizar arquitectura verde para reflejar la 

naturaleza del país. 
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2.4. Alcances y Limites 
	  

2.4.1. Alcances 

• Generar ambientes de uso exclusivo.  
• Diseñar un proyecto cuya propuesta de diseño 

tienda a generar interés por el desarrollo turístico 

del área y Guatemala.  
• Presentar un diseño que cumpla con las 

necesidades de los turistas nacionales e 

internacionales. 
• Realizar un diseño moderno y funcional. 

2.4.2. Limites 

Se presentará un pre dimensionamiento del proyecto en 

las instalaciones hidráulicas, eléctricas y estructurales del 

proyecto. (Por ser un proyecto de grado). 

• Se diseñará un aeropuerto internacional con 

características sostenibles.  

• Se presentará un proyecto de grado, si en algún 

momento el diseño fuese ejecutado por alguna 

empresa o institución se necesitará un estudio 

estructural con las dimensiones reales del 

proyecto,  y un estudio de impacto ambiental.  
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3.0 Teoría y conceptos 
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3.1. Turismo en Guatemala 
 
Guatemala es un país conocido a nivel mundial como el 

“Corazón del Mundo Maya”, reconocido por su historia, 

cultural y naturaleza. Guatemala cuenta con variedad de 

lugares turísticos sobresaliendo, La Antigua Guatemala, 

las Verapaces, el pacifico y el oriente místico y natural.  

 
Representación del turismo en Guatemala. 

	  
Fuente: http://noticias.com.gt/files/2015/02/inguat.jpg 
 
El turismo en Guatemala es considerado como una 

fuente de riqueza, que ha contribuido con el pasar de los 

años en la economía del país desde el ámbito 

socioeconómico y en la reducción de pobreza, mediante 

la obtención de ingresos por exportación y generando 

fuentes de trabajo de manera directa e indirecta en las 

actividades propias de la industria como alojamiento, 

abastecimiento, entretenimiento, recreación, transporte y 

otros, como también divisas. 

 

Cabe resaltar que El Instituto Guatemalteco de Turismo 

con sus siglas INGUAT, es la autoridad superior en 

materia de turismo en el país y representa a Guatemala 

ante las entidades similares de otros países y también 

ante los organismos internacionales del ramo. 

 

3.1.1 Datos de turismo en Guatemala 
durante el año 2012 según el 
Instituto Guatemalteco de Turismo. 

Durante el año 2012 el país recibió un total de 1, 951,173 

visitantes, que representaron un aumento de +7.1% 

sobre el total de llegadas del año anterior, que fue 

altamente influenciado por las celebraciones del 13 
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Ba’ktun o cambio de Era Maya, que generó gran 

expectativa a nivel mundial. (-INGUAT-, 2012)  

 

Estadísticas de visitantes no residentes 2011-2012 

 
Fuente:http://www.inguat.gob.gt/transparencia/index.php/ley-del-
presupuesto-general-de-ingresos-y-egresos/ejercicio-fiscal-
2013/articulo-25-gestion-por-resultados-1/987-poa-modificado-abril-
2013/file 
	  
En la distribución de tipo de turistas es importante indicar 

que el aumento mayor se registró en los excursionistas o 

visitantes del día, cuya variación comparada con el año 

anterior fue de +9.5%, mientras que los turistas o 

visitantes que pernoctan en Guatemala tuvieron un 

incremento de 6.5%, mientras que los cruceristas 

tuvieron un leve descenso de -1.3%, derivado de la 

disminución en la llegadas de cruceros a nuestro país. (-

INGUAT-, 2012) 

 

Estadísticas de visitantes por tipo de viajero 2011-2012 

 
Fuente:http://www.inguat.gob.gt/transparencia/index.php/ley-del-
presupuesto-general-de-ingresos-y-egresos/ejercicio-fiscal-
2013/articulo-25-gestion-por-resultados-1/987-poa-modificado-abril-
2013/file 
 
La forma de ingreso de los turistas se divide en tres 

principales vías, por vía terrestre (68%) fue la más 

utilizada en 2012, seguida por la vía aérea (28%) y 

finalmente la marítima (4%), lo que indica que el 

comportamiento desde este punto de vista no ha 
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cambiado a través de los años. No obstante, un dato 

interesante a resaltar es que la vía aérea está llegando a 

los niveles de ingreso del año 2008, lo que representa un 

inicio de la recuperación, pues tuvo una variación de 

+5.6% comparado con 2011, mientras que al comparar 

ese año con el anterior presentó un descenso de -2.8%. 

(-INGUAT-, 2012) 

 
Estadísticas de las diferentes vías de acceso de turistas 2011-2012 

 
Fuente:http://www.inguat.gob.gt/transparencia/index.php/ley-del-
presupuesto-general-de-ingresos-y-egresos/ejercicio-fiscal-
2013/articulo-25-gestion-por-resultados-1/987-poa-modificado-abril-
2013/file 
 

En cuanto al ingreso de divisas por turistas, la variación 

positiva en el ingreso de divisas por turismo para el 2012, 

en comparación con el año anterior fue de +5.1%, lo que 

puede interpretarse que los visitantes optimizaron el uso 

de sus recursos económicos al visitar Guatemala. (-

INGUAT-, 2012) 

 
Según el análisis del Consejo Mundial de Viajes y 

Turismo –WTTC- los viajes y el turismo siguen siendo 

una de las industrias más grandes del mundo. El impacto 

total de la industria refleja que en 2011, contribuyó un 9% 

del PIB mundial, o un valor de más de US$6 trillones de 

dólares y representaron 255 millones de empleos. (-

INGUAT-, 2012) 

 

3.2. Aeropuertos en Guatemala 
 

Guatemala cuenta con dos aeropuertos internacionales: 

Aeropuerto Internacional La Aurora, situado a quince 

minutos del centro de la ciudad capital, y el Aeropuerto 

Mundo Maya, situado en Santa Elena, Petén, en el norte 

del país. Este último se ha convertido en un foco de 
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expansión, gracias al aumento de la actividad del sector 

privado en dicha zona. (-INGUAT-, 2012) 

El país también cuenta con cinco aeropuertos regionales 

ubicados en: Puerto Barrios, Izabal (nororiente); Cobán, 

Alta Verapaz (centro-norte); Puerto de San José, 

Escuintla (sur); Retalhuleu (occidente): y Poptún, Petén 

(norte); de los cuales dos están en rehabilitación, el 

Aeropuerto de Puerto Barrios, y el Aeropuerto de Cobán. 

(-INGUAT-, 2012)  

 

Guatemala es un país que exhibe diversidad en atracción 

turística, las personas que la visitan precisan disfrutar de 

acceso a esos lugares, tomando en cuenta que se 

necesitan más aeropuertos que consigan situarse en 

lugares estratégicos para promover turismo, y que estos 

sean eficientes. (SKYSCRAPERCITY.COM, 2016) 

 

Los aeropuertos son un punto esencial para los turistas, 

mayormente en época de vacaciones, donde buscan 

destinos que propongan diversión. Numerosas 

aerolíneas que efectúan vuelos en el país, están bien 

coordinadas para ir a diferentes partes de la región 

(puntos estratégicos), y para esto se precisan los 

aeropuertos internacionales. 

Aeropuerto Mundo Maya, situado en Santa Elena, Petén 

 
Fuentes:http://www.deguate.com/artman/uploads/25/aero5.gif 
 
 

3.3. Aviación general 

3.3.1. Diseño de Aeropuertos 

En el diseño de los Aeropuertos es preciso tomar en 

cuenta las normas y requerimientos referentes a temas 

de infraestructura y arquitectura, debido a que la 

aplicación de estas medidas de seguridad hacen posible 

un mejor y mayor control de los usuarios y el tránsito 

aéreo.  
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Aeropuerto y aeronaves 

 
Fuente:	  
http://photos.end.com.ni/2013/07/639x360_1373239884_Aeropuerto
%20Panama.jpg 
 
3.3.2.  Organización de Aviación Civil 

Internacional –OACI-  

(Siglas en inglés International Civil Aviation Organization 

o ICAO). Es una agencia de la Organización de las 

Naciones Unidas creada en 1944 por el Convenio sobre 

Aviación Civil Internacional para estudiar los problemas 

de la aviación civil internacional y promover los 

reglamentos y normas únicos en la aeronáutica mundial. 

Dentro de sus objetivos está fomentar las artes para 

diseñar rutas aéreas, aeropuertos y apoyo para la 

navegación aérea en la aviación civil internacional; 

Satisfacer las necesidades de los pueblos del mundo en 

lo tocante a transportes aéreos seguros, regulares, 

eficientes y económicos; Evitar el despilfarro de recursos 

económicos; Garantizar la seguridad internacional; Evitar 

la parcialidad entre Estados contratantes; Fomentar la 

seguridad de los vuelos en la navegación aérea 

internacional; Fomentar el desarrollo. (Internacional, s.f.) 

 

La OACI (Organización de aviación civil internacional) 

clasifica los aeropuertos con el uso de letras desde la A 

hasta la E según la pista: 

Primera Clasificación de la OACI. 

 
Fuente: 
http://legacy.icao.int/fsix/_Library%5CManual%20Aerodrome%20Std 
s.pdf 
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Segunda Clasificación de la OACI: 

 
http://legacy.icao.int/fsix/_Library%5CManual%20Aerodrome%20St 
d s.pdf 
 
 

3.3.3. Acrónimos 

§ ATS: Servicios de tránsito aéreo. 

§ DGAC: Dirección General de Aeronáutica Civil. 

§ OACI: Organización de Aviación Civil 

Internacional. 

§ SEI. Salvamento y extinción de incendios. 

§ Take-off run avaible (TORA): Pista de despegue 

disponible. 

§ Take-off distance avaible (TODA): La distancia de 

pista de despegue disponible más la longitud del 

espacio libre de la pista. (Internacional, 

Abreviaturas y códigos de la OACI : Doc 8400, 

2010) 

	  

3.3.4. Abreviaturas  

cd Candela 

cm Centímetro 

D Dimensión total máxima del helicóptero 

FATO Área de aproximación final y de 

despegue 

ft Pie 

HAPI Indicador de trayectoria de 

aproximación por helicóptero 

Hz Hertzio 

IMC Condiciones meteorológicas de vuelo 

por instrumentos 

kg Kilogramo 

km/h Kilómetro por hora 

kt Nudo 
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L Litro 

LDAH Distancia de aterrizaje disponible 

L/min Litros por minuto m Metro 
Fuente: http://www.aena.es/aena_cdp/listados/boletin/2011/8/oa 
Elaboración Propia  
 
	  

3.3.5. Claves de referencia 

Han sido utilizadas en los Aeropuertos para la 

comunicación entre la torre de control y los pilotos de las 

Aeronaves. Ayudan a manipular mejor el tránsito en las 

pistas y calles de rodajes, al mismo tiempo son utilizadas 

como señalización. (Organization, 2010) 

 

3.4. Aeródromos 

La palabra, como tal, se compone con las raíces aero-, 

prefijo que significa ‘aire’, y con el vocablo griego δρόµος 

(drómos), que se puede traducir como ‘pista de carreras’ 

Es un área predestinada para el despegue y aterrizaje de 

aeronaves; puede ser para aviones comerciales, 

ejecutivos o livianos; en algunos casos es marina o 

terrestre. (Organization, Manual de garantía de calidad 

para el diseño de procedimientos de vuelo. Validación del 

soporte lógico para el diseño de procedimientos de 

vuelo., 2010) 

 

3.4.1. Tipos de aeródromos 

Existen distintas clases de aeródromos dependiendo del 
tipo de utilización que se haga de ellos. 

a) Aeródromo público: es aquel reservado para el 
uso civil, que puede ser utilizado por cualquier 
usuario y que se encuentra dotado de servicios 
para el transporte comercial de pasajeros, 
mercancías o correspondencia, entre otros usos, 
como servir de base para escuelas de aviación o 
para vuelos turísticos. 
 

b) Aeródromo de uso restringido: es aquel que 
cuenta con una infraestructura permanente para la 
operación de aeronaves. 

 

c) Aeródromo eventual: es aquel dotado con una 
superficie adecuada para el uso de aeronaves y 
que, no obstante, no dispone con una 
infraestructura permanente y solo funciona 
esporádicamente. (Organization, Manual de 
garantía de calidad para el diseño de 
procedimientos de vuelo. Validación del soporte 
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lógico para el diseño de procedimientos de vuelo., 
2010) 

 

3.4.2. Punto de referencia de un aeródromo 

Es utilizado como punto base para definir una serie de 

instalaciones que convienen a los aviones que operan en 

el aeródromo.  (Fomento, 2016) 

 

Punto de referencia de un aeródromo 

 
Fuente: 
http://imagenes.mailxmail.com/cursos/imagenes/3/6/regulaciones-
aereas-ii_5263_3_2.gif 
 

3.4.3. Temperatura y referencia del Aeródromo 

Es utilizada para dar recomendaciones a las aeronaves 

sobre despegues, aterrizajes y tipo de neumáticos, así 

mismo sobre peso y velocidad. Es medida en grados 

Celsius; Se recomienda hacer medidas mensualmente.   

Tiene como base el mes más caluroso del año, para 

obtener promedios en relación a años anteriores.  

 

3.5. Instalaciones de un aeródromo 

3.5.1. Pista 

Es un área longitudinal destinada únicamente para el 

despegue y aterrizaje de las aeronaves. 

La longitud y espesor dependerá del tránsito aéreo, y el 

tipo de aeronave que transite en ella.   

 

 

 

 

 

 



	  

14	  
 

Pista de un aeródromo 

 
Fuente: http://www.airportsystemssrl.com/001%20(1).jpg 
 
 

3.1.1. Franja 

Depende de las particularidades que tienen las pistas de 

aterrizaje y despegue, es utilizada como un área 

delimitada libre de obstáculos. (Federación Mexicana de 

Pilotos y Propietarios de Aeronaves, 2013) 

 

3.1.2. Plataforma 

Es utilizada para atender los aviones que entran o salen 

de la terminal aérea.  

 

3.6. Límites de servicio y de control de 
tránsito aéreo 

Es una zona libre de obstáculos,  utiliza comunicación 

por frecuencias universales y señalización.  

 
3.6.1. Ayudas visuales, procedimiento de 

aproximación 

Las ayudas visuales son necesarias en los 

procedimientos de aproximación, indican operaciones de 

despegue o aterrizaje, así mismo es una comunicación 

entre la torre de control y las aeronaves.  

 

3.7. La resistencia de los pavimentos 
	  

La resistencia de pavimentos se determinará y se 

obtendrá según el pavimento destinado a las aeronaves 

de masa en la rampa o plataforma. Debe ser superior a 

5,700 kg según el número de clasificación de aeronaves  

(ACN-PCN) y número de clasificación de pavimentos, 

donde se notificará la información siguiente: 
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• El método con el cual se evaluó. 

• La resistencia del terreno de fundación, según 

categoría. 

• El valor de la presión máxima que se permite 

en los neumáticos, según categoría. 

• El (PCN), número de clasificación de 

pavimentos. 

• El (ACN-PCN), tipo de pavimento para 

determinar su valor. 

 

El número de clasificación de pavimento que se 

determine indica que una aeronave con número de 

clasificación (ACN) inferior o igual al PCN puede transitar 

sobre ese tipo de pavimento y la presión de los 

neumáticos.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ejecución de pavimento para pista de despegue y aterrizaje 

 
Fuente: http://www.aeropuertosarg.com.ar/wp-
content/uploads/2012/02/Aeropuerto-de-Rafaela.jpg 
 
 
3.7.1. ACN 

El ACN de una aeronave se determina conforme a los 

procedimientos que se relacionan con el método (ACN-

PCN). 

Se clasifica dependiendo del comportamiento del 

pavimento, para que este sea equivalente a una 

construcción flexible, o rígida. 
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3.7.2. ACN – PCN 

Es el tipo de pavimento que se estipula para la 

resistencia del terreno, según la categoría de presión de 

neumáticos y método de evaluación, se notificará 

utilizando las claves siguientes: 

Tipo de pavimento                                                         

clave 

Pavimento que se determine Flexible 

_______________F 

Pavimento que se determine Rígido 

________________R 

 
Presión de los neumáticos para pistas – pavimento rígido 

 
Fuente: 
http://www.carc.gov.jo/images/filemanager/083945image004.jpg 
 

3.8. Resistencia del terreno a fundación 
(categoría). 

	  

3.8.1. Resistencia Tipo Alta 

Para este tipo de pavimento rígido, el valor es K, esto es 

igual a 150 MN/m3 y comprende los valores superiores a 

13. CLAVE “A”. 

 
3.8.2. Resistencia Tipo Media: 

Para este tipo de pavimento rígido, el valor es K, esto es 

igual a 80MN/m3 y comprende los valores entre 8 y 13. 

CLAVE “B”. 

 
3.8.3. Resistencia Tipo Baja:  

Para este tipo de pavimento rígido, el valor es K, esto es 

igual a 40 MN/m3 y comprende todos los valores entre 4 

y 8. CLAVE “C”. 
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3.8.4. Resistencia tipo Ultra baja: 

Para este tipo de pavimento rígido, el valor es K, esto es 

igual a 20 MN/m3 y comprende todos los valores CBR 

inferiores a 4. CLAVE “D”. 

 

3.9. Categorías de presión máxima 
permisible en los neumáticos                                                                         

Categoría tipo Alta: es igual al límite de presión,         

CLAVE   “W” 

Categoría tipo Media: es presión limitada a 1,50 MPa,    

CLAVE   “X” 

Categoría tipo baja: es presión limitada a 1,00 Mpa         

CLAVE   “Y” 

Categoría tipo Muy baja: es presión limitada a 0,50Mpa, 

CLAVE   “Z”    

 
3.9.1. Evaluación Técnica 

Se basa en el estudio de pavimentos según su 

comportamiento. Utiliza la CLAVE  “T” 

 

3.10. El aprovechamiento de la 
experiencia. (Utilización de 
aeronaves). 

Determina las características de masa y tipo específico 

de aeronaves  que satisfactoriamente resisten los 

pavimentos en condiciones normales; Utiliza la CLAVE 

“U”. 

 
3.10.1. Pistas  

a. Pista Principal 
 

Se encarga únicamente del aterrizaje y despegue de 

aeronaves. 

“Debe adecuarse para satisfacer las operaciones de las 

aeronaves; Se determina según la aplicación de  las 

operaciones a las condiciones locales y características 

de performance.”  

Aeródromos, - Volumen I-diseño y operaciones de aeródromos.-

quinta edición julio de 2009, cap.3 pág. 3-2, anexo 14- Aeródromos. 
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Ejemplo de pista principal 

 
Fuente: 
http://img.diariodelviajero.com/2011/01/shutterstock_493333_650.jpg 
 

En las pistas es preciso determinar diferentes 

características como operaciones de emergencia, 

presión de neumáticos, temperatura, humedad y viento, 

así mismo la capacidad de las aeronaves y sus 

características.  

 
 
 
 

b. Pista secundaria 
 
Son utilizadas en algunos aeropuertos con mucho 

tránsito aéreo, conjuntamente de ser un sistema de 

prevención en caso de accidentes. Tiene la misma 

utilización que una pisa principal, pero ayuda en el 

descongestionamiento de aviones en las plataformas y el 

aeropuerto en general.  

 
Pistas principales y secundarias  

 
Fuente: 
http://www.histarmar.com.ar/Armada%20Argentina/AviacionNaval/Ba
sesAeronav/ComodoroRivadavia/AeropuertoComRiv.jpg 
 

c. Pistas con zona de parada o zonas libres de 
obstáculos 

 
Las zonas libres de parada están ubicadas en las calles 

de rodaje, indican que una aeronave debe parar 

permanentemente hasta que torre de control gire la 
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orden de seguir. Es un sistema preventivo cuando una 

nave aterriza o despega.  

La pista libre de obstáculos indica que no debe haber 

ningún objeto en movimiento en dicha franja. La franja 

será según las características y dimensiones de cada 

pista.  

 
d. Pistas de vuelo visual 

 
Establecen superficies libres de obstáculos, como la 

superficie horizontal interna, superficie de transición, 

superficie cónica y de aproximación. 

Entre pistas que no son de precisión se establecen 

superficies de obstáculos, como la superficie de 

transición, horizontal interna y cónica y superficie de 

transición. 

 
3.10.2. Anchura de las pistas 

Para la anchura de pistas es necesario tener en cuenta 

los requerimientos y características de las aeronaves que 

están en el aeropuerto. 

 

Ver la siguiente tabla:             
    
Letra de clave 
Núm. 
De 
clave 

A B C D E F 

1ª 18 m 18 m 23 m  -- -- -- 
2ª 23 m  23 m  30 m -- -- -- 
3ª 30 m  30 m 30 m  45 m -- -- 
4ª -- -- 45 m  45 m  45 m 60 m  
Aeródromos, - Volumen I-diseño y operaciones de aeródromos.-
quinta edición julio de 2009, cap.3 pág. 3-3,, anexo 14- Aeródromos. 
 
Nota: 

La anchura de cualquier pista de aproximación de 

precisión no debe ser menor a los 30 m, cuando el 

número de clave sea, 1 o 2. 

 
3.10.3. Pendientes longitudinales 

Se obtiene al dividir la diferencia entre la elevación 

máxima y la elevación mínima a lo lardo del eje de la 

pista. No debe exceder  el 1% cuando el número clave 

sea 3 o 4. 

No debe exceder el 2% cuando el número clave sea 1 o 

2. 
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3.10.4. Pendientes Transversales 

Se utilizan para que la evacuación del agua sea rápida 

dentro de la pista. Debe ser convexa, excepto si es la 

única a favor del viento. Para que esta sea la ideal 

tendría que ser: 

• 1.5%  cuando la letra clave es c, d, e o f. 

• 2% cuando la letra clave sea A o B. 

 
3.10.5. Curvas de las calles de rodaje 

Son curvas que se encuentran en los cambios de 

dirección (cambios de rodaje), no deben ser muy 

pronunciados ni muy numerosos.  

El radio en este tipo de curvas debe ser el necesario para 

las velocidades de rodaje y maniobras de las aeronaves. 

El diseño de esta curva debe cumplir con 

especificaciones para que el avión permanezca sobre las 

señales o marcas de rodaje.  

 

3.10.6. Uniones e intersecciones 

Se localizan en las calles de rodaje, pueden ser con 

calles de rodajes secundarias o directamente entre calles 

de rodaje y pistas de despegue y aterrizaje; deben tener 

el radio específico en relación a las particularidades de 

las aeronaves, para facilitar su circulación en el 

aeropuerto.  

 
Curva en calle de rodaje 

 
Aeródromos, - Volumen I-diseño y operaciones de aeródromos.-
quinta edición julio de 2009, cap.3 pág. 3-20, anexo 14- Aeródromos. 
 
3.10.7. Superficie de calles de rodaje 

Es el rozamiento entre el pavimento y los neumáticos de 

las aeronaves. Esta superficie no debe tener 
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irregularidad en general, debido a que podrían ocasionar 

daños en la estructura de las aeronaves, por lo mismo es 

necesario realizar inspecciones periódicas.  

Las calles pavimentadas deben ser construidas para que 

proporcionen buenas características de rozamiento, 

cuando estén mojadas.  

 
3.11. Plataformas 

Son necesarias para el embarque y desembarque de los 

pasajeros, carga o correo; Sirven para operaciones de 

asistencia a los aviones, deben ser suficientes para que 

el tránsito sea rápido.  

Todas las plataformas deben ser capaces de soportar las 

aeronaves necesarias, teniendo en cuenta que deben 

aguantar gran intensidad de tránsito de aeronaves y 

esfuerzos mayores. (Autoridade de Aviación Civil 

República de El Salvador, 2012) 

 

3.11.1. Pendiente en las plataformas 

Las pendientes en las plataformas se comprenden desde 

una calle de acceso hasta el lugar de estacionamiento de 

aeronaves. Evitan la acumulación de agua en la 

plataforma. Los niveles deben estar lo más bajo posibles 

de las normas de reciclaje. 

En el estacionamiento para aeronaves, la pendiente 

máxima no debe ser mayor al 1%. 

 
3.11.2. Plataforma de viraje en la pista. 

Se utiliza cuando en un extremo de la pista no hay 

ninguna curva o rodaje; las letras clave serán, d, e, o f. 

Es utilizada para facilitar el viraje a 180° de los aviones 

(no es obligatorio en todos los Aeropuertos). 

 
Configuración de una plataforma de viraje típica 
  

 
Aeródromos, - Volumen I-diseño y operaciones de aeródromos.-
quinta edición julio de 2009, cap.3 pág. 3-8, anexo 14- Aeródromos. 
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Debe cumplir con especificaciones como distancia entre 

las ruedas del tren de aterrizaje.  

Letra 
de 
clave 

 
Distancia libre. 

A 1,5 m 
B 2,25 m 
C 3 m, si la plataforma de viraje esta previa para 

aviones con base de ruedas inferior a 18m. 
 4,5 m si la plataforma de viraje está prevista 

para aviones con base de ruedas igual o 
superior a 18 m. 

D 4.5 m 
E 4.5 m 
F 4.5 m 
Aeródromos, - Volumen I-diseño y operaciones de aeródromos.-
quinta edición julio de 2009, cap.3 pág. 3-18, anexo 14- Aeródromos. 
 
 

3.12. Márgenes para la separación en los 
puestos de estacionamiento 
(Aeronaves) 

Los estacionamientos definidos para Aeronaves deben 

tener márgenes proporcionados mínimos entre la 

separación de edificios y aeronaves con otros objetos, 

por ejemplo: aeronave con aeronave, aeronave con 

edificio, aeronave con otros.  

 

Letra de clave margen 
A 3 m 
B 3 m 
C 4,5 m 
D 7, 5 m 
E 7,5 m 
F 7,5 m  
Aeródromos, - Volumen I-diseño y operaciones de aeródromos.-
quinta edición julio de 2009, cap.3 pág. 3-28, anexo 14- Aeródromos. 
 
En casos especiales los márgenes previstos podrían ser 

reducidos en estacionamientos para las aeronaves. (Con 

la proa hacia adentro, cuando la letra clase sea, D, E, o 

F). 

 
 
3.12.1. Puesto de estacionamiento aislado 

para aeronaves 

Es un área adecuada, reservada especialmente para 

alguna aeronave que se sospeche que está siendo 

objeto de interferencia ilícita, o por alguna otra razón que 

necesite ser alejada de las demás aeronaves. 
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3.12.2. Instalaciones de Antihielo y 
Deshielo 

Ayuda a que funcionen todos los artefactos del avión, y 

que se encuentre a temperaturas estables. Los químicos 

utilizados en esta área no pueden unirse con los drenajes 

de aguas negras o pluviales, deberán ser separados. 

Son importantes en los aeropuertos porque prestan un 

servicio de anticongelante y descongelante.  (OACI, 

2009) 

 
Distancia de separación mínima en las instalaciones de deshielo y 
antihielo 

 
Aeródromos, - Volumen I-diseño y operaciones de aeródromos.-
quinta edición julio de 2009, cap.3 pág. 3-31, anexo 14- Aeródromos. 
 

3.12.3. Consideración al medio ambiente 

El líquido que se utiliza para el antihielo o deshielo de las 

aeronaves es muy peligroso cuando es excesivo, y causa 

contaminación del agua subterránea, también afecta las 

características de rozamiento con el pavimento. A la hora 

de realizar este tipo de actividades es preciso dejar un 

drenaje aparte para este líquido, teniendo en cuenta que 

se debe recoger rápidamente para que no se contamine 

con el agua del terreno. 

 

3.13. Superficies de pistas 
	  

3.13.1. Superficie de transición  

Es una superficie que va a lo largo del borde de la 

superficie de aproximación. Esta superficie de pendiente 

ascendente va hacia afuera con respecto a la superficie 

horizontal interna. 
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3.13.1.1. Superficie de transición interna 

Sirve para limitar los obstáculos; para la ayuda de 

navegación de aeronaves y otros vehículos que se 

encuentran a proximidades de la pista. 

 
3.13.1.2. Superficie de aterrizaje interrumpido 

Esta superficie de aterrizaje parte en un plano inclinado a 

una distancia determinada después del umbral que se 

expande entre superficies de transición internas.  

 

3.13.1.3. Superficie de ascenso en el despegue 

Es un plano en inclinación que está ubicado más allá del 

extremo de una pista o zona limpia de obstáculos.  

 

3.14. Helipuertos 

Es un área definida para el uso exclusivo de los 

helicópteros; esta superficie es utilizada por tiempo 

determinado o por tiempo completo.  

 

Un helipuerto es mucho más pequeño que un 

aeropuerto, ya que están destinados solo a operaciones 

con helicópteros (despegan y aterrizan verticalmente a 

diferencia de los aviones), por eso no se necesita tanto 

espacio. (Aguilar, 2012) 

 
3.14.1. Helipuerto de superficie 

Poseen una superficie delimitada, puede ser en tierra, 

barco, edificaciones, y en niveles altos. Deber ser una 

superficie plana. 

 
Helipuerto de superficie en tierra 

 
Fuente: 
http://hgalmansa.sescam.jccm.es/halm/cm/images?idMmedia=6813 
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3.14.2. Helipuerto elevado 

Este tipo de helipuerto está ubicado en una estructura 

terrestre elevada como edificios. 

 

3.14.3. Elevaciones del Helipuerto 

Se miden en relación a la topografía del terreno; pueden 

influir en la selección, motivos de seguridad o 

conveniencia. Pueden ser helipuertos sobre agua, 

helipuertos elevados y helipuertos sobre buques 

 

3.14.4. Distancias en helipuertos 

Son distancias redondeadas que declaran al pie o metro 

más próximo, como son: las distancias de aterrizaje, las 

distancias de despegue y las distancias de despegue 

interrumpido disponible. (Aérea, 2016) 

Distancias en helipuertos 

 
“fuente propia” – aeropuerto la aurora 
 

3.14.5. Áreas de aproximación final y 
despegue 

Los helipuertos (de superficie) obtendrán un área mínima 

de aproximación final y despegue; debe estar libre de 

obstáculos. 
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3.15. Rutas y calles de rodaje terrestres 
(Helicópteros) 

Las calles terrestres para helicópteros están destinadas 

para que puedan transitar los helicópteros de ruedas; es 

importante tomar en cuenta viento y velocidad por la 

corriente del motor. 

 

Si en algún momento una calle de rodaje está destinada 

para helicópteros y aviones se tendrán que determinar 

requisitos más estrictos sobre el rodaje de estas 

aeronaves. 

 

El ancho de las calles para el rodamiento de helicópteros 

en tierra no debe ser menor a 1,5 veces el ancho máximo 

del tren de aterrizaje. (OACI D. d.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dimensiones de calles de rodaje en tierra 

 
Aeródromos, - Volumen II-diseño y operaciones de aeródromos.- 
Tercera edición 2009, cap.3 pág. 3-4, anexo 14- Aeródromos. 
 
 

3.15.1. Rodaje aéreo de helicópteros 
(rutas y calles) 

En las calles de rodaje para helicópteros se tiene 

contemplado pasar por arriba del terreno a una altura 

considerada con el suelo; comúnmente transitan a una 

velocidad de 37 Km/h. 
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Ruta de rodaje aereo 

 
Aeródromos, - Volumen II-diseño y operaciones de aeródromos.- 
Tercera edición 2009, cap.3 pág. 3-5, anexo 14- Aeródromos. 
 
 

3.15.2. Desplazamiento aéreo (Ruta) 

Los helicópteros se transportan por arriba de las 

superficies a alturas no mayores a 30m; En este tipo de 

rutas el ancho  no será menor a 7,0 veces la altura 

máxima total de un helicóptero, cuando es de día. 10,0 

veces el ancho total del helicóptero cuando es de noche. 

 

3.16. Sistemas de referencia 

Los sistemas de referencia indican diversos valores para 

el manejo de los helicópteros; los más comunes son los 

de referencia horizontal y referencia vertical. 

(internacional, 1987) 

 

3.16.1. Sistemas de referencia horizontal 

En este sistema se utiliza el sistema Geodésico Mundial, 

1984(WGS.84), las funciones en donde se indique 

longitud y latitud, se expresarán en este sistema. 

 
3.16.2. Sistemas de referencia Vertical 

Es una relación de elevaciones con relación a gravedad. 

En este sistema se utiliza el sistema (MSL), referente al 

nivel del mar.  

 

3.16.3. Sistema de referencia temporal 
En este sistema se utiliza el sistema (UTC), siendo el 

tiempo universal coordinado y el calendario gregoriano. 
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3.16.4. Punto de referencia (Helipuerto) 

Se establecen para cada helicóptero. Los helipuertos no 

situados juntamente con el aeropuerto se les denominan 

como punto de referencia de helipuerto. (Altuna, 2003) 

 

Cuando el helipuerto esta juntamente situado con el 

aeropuerto el punto de referencia será el mismo para los 

dos. Este punto de referencia estará situado cerca del 

centro geométrico inicial. Se medirá la posición de este 

punto de referencia y se enviara a la información de 

aeronáutica. 

Puntos de referencia en helipuertos. 

 
Fuente: 
http://www.volarenvenezuela.com/vev/fotos/helipuertos/avila1.jpg 

3.17. Plataformas 

En un estacionamiento para helicópteros; la pendiente 

tendrá que ser no mayor al 2%, en cualquier dirección.  

Para el rodaje de helicópteros, el ancho mínimo del área 

de protección será igual al de las rutas de rodaje. Si en 

algún momento se utiliza un estacionamiento de 

helicópteros para maniobrar de viraje, tendrá que tener 

un área mínima de protección que no será menor a 2D. 

(Escobar) 

 

Puesto de estacionamiento para helicopteros 

 
Aeródromos, - Volumen II-diseño y operaciones de aeródromos.- 
Tercera edición 2009, cap.3 pág. 3-7, anexo 14- Aeródromos. 
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Area de protección en estaciomamiento de helicopteros 
 

 
Aeródromos, - Volumen II-diseño y operaciones de aeródromos.- 
Tercera edición 2009, cap.3 pág. 3-7, anexo 14- Aeródromos. 
 
 
Puestos de estacionamiento para virajes en helicopteros 

Aeródromos, - Volumen II-diseño y operaciones de aeródromos.- 
Tercera edición 2009, cap.3 pág. 3-8, anexo 14- Aeródromos. 
 

Puestos de estacionamiento de helicópteros diseñados para virajes 
estacionarios en rutas o calles de rodaje aéreo. 
 

Aeródromos, - Volumen II-diseño y operaciones de aeródromos.- 
Tercera edición 2009, cap.3 pág. 3-9, anexo 14- Aeródromos. 
 

 

• Helicópteros clase performance 1. El ancho no 

será menor a 1 diámetro, basados en el 

helicóptero más grande. 

• Helicópteros clase performance 2 o 3. La forma 

y el tamaño tendrán que ser suficientes para 

trazar un círculo de diámetro no menor a: 1 

diámetro, del helicóptero más grande.  

 



	  

30	  
 

3.17.1. Heliplataformas 

Están situadas en diversos tipos de estructuras, 

destinadas a actividades como construcción, 

investigación y exploración mineral. 

 
3.17.2. Zonas libres de obstáculos 

(Helicópteros) 

Están ubicadas lejos del área de despegue, el ancho de 

esta franja no debe ser menor al área de seguridad 

conexa.  

En esta zona no debe haber ningún objeto, de lo 

contrario tendrá que ser eliminado.  

 

3.17.3 Superficies para helipuertos 

a) Superficie de aproximación 
 
Es una combinación de planos o un plano inclinado con 

una pendiente en ascenso en un extremo del área de 

seguridad. 

b) Superficie de transición 
 
Es una superficie que va a lo largo del borde de 

seguridad y comienza en la superficie de aproximación, 

con una pendiente ascendente, hacia una superficie 

horizontal interna, o una altura determinada.  

 
c) Superficie horizontal interna 

 
La finalidad de esta superficie es permitir una maniobra 

visual de forma segura, sin afectar a las demás 

aeronaves o helicópteros.  
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4.0 Casos Análogos 
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4.1 Aeropuerto de Madrid – Barajas 

a. Datos importantes 

• Diseñador(es): Richard Rogers, Estudio Lamela 

• Ubicación:   Madrid, España 

• Tipo de estructura: Estructura metálica, cubiertas 

onduladas de madera, concreto reforzado. 

• Años de construcción: Año 2006 

• Cantidad de usuarios: 70 millones de viajeros 

por año. 

• Metros cuadrados de construcción: 785 mil 

metros cuadrados. 

• Elevación: 611 metros /2.000 pies sobre el nivel 

del mar. (T4, 2015) 

 

b. Las circulaciones (vehiculares y peatonales) 

Entre las circulaciones se encuentran peatonales y 

vehiculares. Las circulaciones peatonales bien definidas, 

espacios largos con accesos directos y amplios. 

Las circulaciones vehiculares bien definidas, trabajaron 

nuevas carreteras y pasos a desnivel, para tener un 

acceso fácil y directo, para ayudar en su fluidez al 

momento de las horas pico y tránsito vehicular. (T4, 

2015) 

 

c. Características o conceptos de diseño 
Se basa en tres ideas,  las columnas en paredes, las 

cubiertas onduladas, y gama de colores arco iris en 

degradación desde el azul obscuro hasta el rojo, sin 

descartar el amarillo. 

 

Esta edificación corresponde al ahorro de energía y 

economía, sin dejar atrás la funcionalidad. Es un edificio 

flexible que cuenta con diferentes espacios, permitiendo 

apreciar su sencilla estructura en acero. Los espacios 

libres marcan módulos de luz, basados en el cañón; al 

mismo tiempo facilitan la orientación a las personas y 

marcan la circulación. Además la iluminación artificial, 

dando lugar a la calidad y expiación del espacio. (T4, 

2015) 



	  

33	  
 

d. Uso de materiales 
Entre los materiales se encuentran, estructuras de acero, 

de estilo innovador, donde marcan la circulación peatonal 

horizontal. Sostienen la cubierta del techo de manera 

rítmica y de colores agradables. 

 

La iluminación es un factor importante en la edificación, 

debido a que sus formas onduladas y cruces entre 

estructuras forman diversidad de sombras y colores que 

producen una sensación agradable y segura dentro del 

Aeropuerto, sobre todo con un sentido moderno e 

innovador. 

 

El uso de la vidriería es muy peculiar gracias a que 

refleja las diferentes formas y materiales en la 

edificación; Da un toque muy limpio y sencillo. 

 

La cubierta de madera es un toque muy fino en la 

edificación, su textura en líneas horizontales, le da un 

sentido de amplitud al espacio sin descartar que se 

acopla muy bien a las exigencias del proyecto. (T4, 2015) 

4.1.1 Breve descripción de los diferentes 
ambientes del proyecto 

Una de las características sobresalientes del proyecto es 

que los ambientes son amplios, provocando la buena 

circulación peatonal, tanto horizontal como vertical, 

utilizando estructuras en acero y colores que marcan 

bien la circulación en ambos sentidos. 

 

Cuenta con gran cantidad de estacionamiento, algunos 

en la calle y otros en sótano. Las circulaciones están bien 

definidas y los accesos son directos, esto ayuda a la 

fluidez del edificio. 

 

Los vestíbulos son amplios, determinados como espacios 

interiores bien iluminados por luz natural, la cual no solo 

ayuda en los vestíbulos sino también a todos los 

ambientes de la edificación. 
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Las áreas de ingreso y egreso de pasajeros son 

placenteras, el espacio es adecuado para la cantidad de 

personas que ingresan y egresan por el lugar. 

 

Todas las áreas por donde los peatones realizan su 

recorrido están muy bien definidas. Las estructuras 

marcadas de diferentes colores ayudan las circulaciones 

y la diferencia de ambientes en el lugar.El uso de 

diferentes materiales y formas ayudan al Aeropuerto a 

darle un sentido moderno, placentero y funcional, gracias 

a que cada área y ambiente tienen bien definido su 

concepto. (T4, 2015) 

 

a) Tipo de ventilación 

El tipo de ventilación es cruzada; es muy fluida debido a 

que sus grandes alturas y espacios abiertos dejan que el 

aire pueda correr dentro de la edificación. Las grandes 

alturas ayudan a que sea una edificación fresca, y que el 

calor que se concentra arriba salga por el techo y ayuda 

a que el aire siga fresco circulando constantemente. (T4, 

2015) 

 

b) Tipo de iluminación 
El tipo de iluminación es natural y artificial. La mayor 

parte del día está iluminado naturalmente, dependiendo 

del ambiente, este puede ser de forma directa o indirecta. 

La luz artificial se usa en áreas y ambientes necesarios, y 

comúnmente en horas de la noche. (T4, 2015) 

 

c) Uso de tecnologías o arquitectura bioclimática 
El uso de tecnologías bioclimáticas en este edificio está 

bien definidas debido a que tienen un uso del 90% de 

iluminación natural, así como la ventilación natural en los 

ambientes.  Para la temporada de lluvia no tiene ningún 

problema porque las formas en el techo ayudan a que 

corra y no se estanque. Sus formas redondas y ovaladas 

facilitan en la evacuación de aguas pluviales. (T4, 2015) 
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d) Aspectos o condicionantes urbanas o rurales 

El aeropuerto está localizado en el área urbana del país, 

de mucho tránsito vehicular y peatonal. Cuenta con áreas 

verdes y espacios sociales, para la interacción entre 

personas. Los espacios amplios y abiertos forman parte 

importante en el proyecto porque reflejan la funcionalidad 

del edificio y la fluidez de personas sobre el lugar. (T4, 

2015) 

e) Imágenes del proyecto 
	  

Plano de ubicación de áreas por sectores 

 
Fuente:	   http://megaconstrucciones.net/images/aeropuertos/foto/madrid-
barajas-aeropuerto-14.gif 

Plano de ubicación de áreas por sectores 

 
Fuente:	  http://www.aeropuertomadrid-barajas.com/fotos/estructurat4.jpg 

 

Estructura del aeropuerto – vista interior 

 
Fuente:	  http://www.disfrutamadrid.com/fotos/barajas-terminal-4.jpg 
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Estructura del aeropuerto – vista exterior 

 
Fuente:	  http://www.theartwolf.com/imagenestAW/barajasT4.jpg 

 

Esctructura de concreto y acero, ambientes amplios y ventilados 

 
Fuente: 
http://www.fotosdemadrid.es/blog/ficherosPosts/EdificiosModernos/A
eropuertoDeBarajas/T4AeropuertoDeBarajas.jpg 

Plano de sectores del aeropuerto y vias de acceso 

 

Fuente: http://viaggimadrid.files.wordpress.com/2008/09/aeroporto-
madrid-barajas-t4-iberia-large.jpg 

 

Vista interior del aeropuerto en contraste de matices y colores 

 
Fuente:http://www.coolboom.net/es/wpcontent/uploads/2007/01/baraj
as2.jpg 

 

 



	  

37	  
 

Vista exterior de aeropuerto – degradación de colores en fachada 

 
http://duranvirginia.files.wordpress.com/2013/05/virginia-duran-blog-richard-
rogers-estudio-lamela-exterior.jpg 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 Aeropuerto Internacional de 
Incheon 

a. Datos importantes 

• Tipo: Publico 
• Diseñador: Estudio Heerim Architects and 

Planners 
• Ubicación: Incheon, República de Corea. 
• Tipo de estructura: Estructura metálica, concreto 

reforzado, vigas de acero. 
• Años de construcción: Marzo del 2001 
• Superficie: Asfalto 
• Cantidad de usuarios: 30 millones de usuarios 
• Metros cuadrados de construcción: 496 mil 

metros cuadrados de construcción. (1´06 
kilómetros de largo x 149 metros de ancho. X 33 
metros de altura). 

• Elevación: 7 metros /23 pies sobre el nivel del 
mar. (Organization K. T., 2015) 

 

b. Las circulaciones (vehiculares y peatonales) 

Dentro de las circulaciones vehiculares se encuentran los 

autobuses, trenes, taxis y ferry.  
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Tiene dos tipos de buses los Intercity que son buses 

regulares por el lugar y los autobuses o limosinas de lujo 

para personal protocolario como políticos o personas de 

clase social alta. Los trenes son un pequeño servicio que 

solamente tiene conexión con el sistema de Metro de 

Seul. El servicio de taxis tiene tres opciones, de lujo, 

normal y jumbo, según la cantidad de pasajeros y 

opciones de comodidad. El ferry es un servicio agradable 

que se traslada por mar. 

 

De la circulación en el interior del edificio se puede 

apreciar que es transcurrida gracias a los espacios 

amplios para una gran cantidad de personas. La altura 

de la edificación aporta un ambiente fresco, gracias al 

uso de los materiales que se utilizaron en su 

construcción. Los accesos directos y circulaciones 

directas dan paso a que el tránsito de personas se 

movilice fácilmente a lo largo del edificio, no importando 

si la circulación es vertical u horizontal.  

 

El uso de ascensores, gradas eléctricas y grandes 

espacios hacen que esta edificación sea funcional. 

(Organization K. T., 2015) 

 

c. Características o conceptos de diseño  
En las características de diseño, tenemos que es un 

aeropuerto muy moderno, tiene un uso esencial por la 

magnitud de personas que lo utilizan.  

 

La simetría en este proyecto es muy clara, es una 

estructura de media luna con parqueos para los aviones 

a un costado en la parte superior e inferior de la media 

luna. Esta estructura tiene un semicírculo de bienvenida, 

se caracteriza por ser el área de acceso al Aeropuerto, 

áreas vehiculares y peatonales, como también comercio. 

 

El uso de módulos sobresale en las plantas; los cuales 

se clasifican en diferentes tamaños y formas, tiene un 

orden siguiendo la semicircunferencia de las plantas. Los 

módulos se distinguen según la planta en la que esté, 
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siguiendo el mismo orden conforme a la forma de la 

planta. 

 

Estas plantas tienen formas radiales abstractas, se 

puede apreciar cómo los módulos de servicio salen 

desde el centro de un punto específico. 

 

También tiene un sentido rítmico, los módulos de 

servicios y áreas específicas siguen la forma de la planta. 

Están localizados en las partes superiores, inferiores y 

céntricas de las plantas. (Organization K. T., 2015) 

 

d. Uso de materiales 
Entre los materiales se encuentra el uso del acero, vidrio, 

metal, aluminio, concreto reforzado, y estructuras 

metálicas. 

 

En el interior se encuentran espacios muy limpios y 

blancos, con iluminación innovadora para los ambientes. 

El uso de escaleras eléctricas acompañadas de vidrio y 

aluminio le dan un gran toque moderno a la edificación. 

La estructura metálica de color blanco va a lo largo de 

toda la edificación en sus cubiertas de forma redonda. La 

estructura de forma triangular acompañada de tensores y 

joist refleja la rigidez y seguridad en el proyecto. 

 

El vidrio traslucido forma parte fundamental en la 

iluminación, debido a que el edificio tiene grandes 

ventanas para evitar el uso de iluminación artificial. 

También en el interior se puede apreciar el uso de vidrio 

traslucido, en casi todas las plantas, favoreciendo que se 

vea más innovador. 

 

Sus módulos verticales de color plateado, ayudan a darle 

un sentido moderno, de seguridad y rigidez al edificio, sin 

descartar su forma ondulada y circular. 

 

El uso de los colores, blanco, plateado, aluminio, y gris 

ayudan a que la edificación se vea limpia y amplia. En su 

interior todos los materiales son muy brillantes y 

transparentes. Es una edificación sencilla e innovadora. 
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4.2.1 Breve descripción de los diferentes 
ambientes del proyecto 

Entre los ambientes del proyecto se encuentra una 

diversidad de áreas destinadas especialmente para el 

usuario. 

 

Entre ellas está un salón de belleza, tienda de discos, 

zona de supermercado, un banco, tienda de libros, 

farmacia y un centro médico de primeros auxilios. Esto 

en la planta baja 1, los ambientes son muy iluminados, 

teniendo en cuenta que en esta cultura les gusta mucho 

que los anuncios sean llamativos y congestionados de 

publicaciones. Este tipo de ambientes son los necesarios 

para casos de emergencia, según sea el tipo. 

 

También cuenta con áreas de paradas de bus, 

restaurantes, guardería e información turística, en la 

primera planta, estos ambientes son de paso, debido a 

que son ambientes donde las personas pueden estar en 

un momento determinado poco tiempo, y de gran fluidez. 

En la planta se pude apreciar cómo se marcan los 

módulos de servicio en la parte inferior. 

 

En la segunda planta se encuentran las oficinas de 

servicios, atención al cliente, compañías aéreas, una 

cafetería, y otros. Esta planta es específica para el uso 

de los trabajadores del aeropuerto, y los servicios que 

prestan. Sin descartar que también es un área donde se 

realizan muchos negocios. 

 

En la tercera planta se puede observar ambientes que 

contienen las primeras dos plantas, con la diferencia que 

son privados, exclusivamente para personas que van a 

viajar. 

 

La cuarta planta contiene solo tiendas y servicios para 

pasajeros, diversidad en comidas china, japonesa y 

occidental. También vistas magnificas exteriores, áreas 

VIP, de aerolíneas, salas de transbordo, áreas de 

masajes, duchas, sala de oraciones y una atmosfera 

cómoda por toda la planta. 
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Las plantas están divididas en dos áreas, el área común, 

y el área VIP, para la exclusividad del cliente. Las áreas y 

ambientes del proyecto son muy amplias y bien 

definidas, como accesos directos y módulos de servicio 

especiales para turistas. Son modernas y con una 

tecnología e innovación de última generación. 

(Organization K. T., 2015) 

 

a. Tipo de ventilación 
El tipo de ventilación es cruzada,  es muy fluida porque 

sus grandes alturas y espacios abiertos dejan que el aire 

corra dentro de la edificación. Las grandes alturas 

ayudan a que sea una edificación fresca, y que el calor 

que se concentra arriba pueda tener salidas en el techo y 

ayuda a que el aire siga fresco circulando 

constantemente. (Organization K. T., 2015) 

 

b. Tipo de iluminación 
El tipo de iluminación es natural y artificial. La mayor 

parte del día está iluminado naturalmente, dependiendo 

del ambiente, puede ser de forma directa o indirecta,  

debido a que este proyecto tiene muchos ventanales de 

gran magnitud, la luz artificial se usa en áreas y 

ambientes necesarios, y comúnmente en horas de la 

noche. (Organization K. T., 2015)  

 

c. Uso de tecnologías o arquitectura bioclimática 
Están bien definidas porque tienen un uso del 90% de 

iluminación natural, así como la ventilación natural en los 

ambientes.  Para la temporada de lluvia no tiene ningún 

problema la forma en el techo por ser circular,  ayudan a 

que puede correr y no se estanque. Sus formas redondas 

y ovaladas ayudan en la evacuación de aguas pluviales. 

(Organization K. T., 2015) 

 

d. Aspectos o condicionantes urbanas o rurales 
Se localiza en un área urbana donde se moviliza tránsito 

vehicular, peatonal y urbano. Cuenta con grandes áreas 

verdes y espacios sociales de gran magnitud, para la 

interacción entre personas. Los espacios amplios y 

abiertos forman una parte importante en este proyecto ya 

que reflejan la funcionalidad del edificio y la fluidez de 
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personas sobre el lugar. Los parqueos son muy 

importantes y en este proyecto se pueden apreciar gran 

número de parqueos con accesos directos y calles 

amplias. (Organization K. T., 2015) 

 

e. Imágenes del proyecto 
Vista aérea de aeropuerto internacional Incheon  

 
Fuente:http://i1.wp.com/nomadistas.com/files/2013/10/Incheon-
International.jpg?fit=800%2C600 

 

 

 

 

 

 

Vista interior de aeropuerto internacional Incheon 

 
Fuente: http://de10.com.mx/img/promos/inchenon1.jpg 

 

Estructura y espacios, aeropuerto internacional Incheon 

 
Fuente: http://de10.com.mx/img/promos/zurich-1.jpg 
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Estructura y espacios interiores, aeropuerto internacional Incheon 

 
Fuente: http://de10.com.mx/img/promos/zurich2.jpg 

 

Vista exterior - parada de buses, aeropuerto internacional Incheon 

 
Fuente: 
http://tong.visitkorea.or.kr/cms/resource_etc/52/257952_image2_1.jp
g?&name=image2&index=1 

Planta baja  indicando los ambientes por sectores 

 
Fuente:http://tong.visitkorea.or.kr/cms/resource_etc/51/310451_imag
e2_1.jpg?&name=image2&index=1 

 

 

 

Planta primer nivel indicando los ambientes por sectores 

 
Fuente:http://tong.visitkorea.or.kr/cms/resource_etc/52/310452_imag
e2_1.jpg?&name=image2&index=1 
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Planta segundo nivel  indicando los ambientes por sectores 

 
Fuente:http://tong.visitkorea.or.kr/cms/resource_etc/53/310453_imag
e2_1.jpg?&name=image2&index=1 

 

 

Planta tercer nivel  indicando los ambientes por sectores 

 
FUENTE:http://tong.visitkorea.or.kr/cms/resource_etc/54/310454_im
age2_1.jpg?&name=image2&index=1 

Planta cuarto nivel  indicando los ambientes por sectores 

 
Fuente:http://tong.visitkorea.or.kr/cms/resource_etc/00/258000_imag
e2_1.jpg?&name=image2&index=1 
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4.3 Aeropuerto de Múnich 

a. Datos importantes 

• Tipo: Publico 

• Diseñador: Partner, München 

• Ubicación: Múnich, Alemania 

• Tipo de estructura: Estructura de concreto, 

estructura metálica, y vigas de acero. 

• Años de construcción: 1992  

• Cantidad de usuarios: 34.742.222 millones de 

usuarios 

• Metros cuadrados de construcción: 486,000 

metros cuadrados. 

• Elevación: 453 m/ 1.487 pies sobre el nivel del 

mar. (GmbH, 2016) 

 

b. Las circulaciones (vehiculares y peatonales) 

Entre las circulaciones encontramos las vehiculares, 

peatonales, taxi, Lufthansa Airport bus, y Rapid Transit 

Train. 

Las circulaciones vehiculares están ordenadas desde 

parqueos para usuarios hasta parqueos de visita, tienen 

gran amplitud en cada una de sus áreas y vías de 

dirección. Tiene accesos directos para una mejor fluidez 

en el tránsito vehicular. 

 

El sistema de taxi, es una opción que hay casi siempre 

en todos los aeropuertos, sin descartar que hay taxis de 

gran magnitud para grupos de personas.  

 

El sistema Lufthansa Airport bus, consiste en un autobús 

que une al aeropuerto con la estación central de Münich, 

para que los usuarios del lugar, puedan tener un viaje 

corto desde el aeropuerto hasta la estación central. 

 

El sistema Rapid Transit Train, son las líneas de tren que 

se manejan en el lugar, pasan por el aeropuerto hasta 

varias estaciones de la ciudad en un corto tiempo 

aproximado de 10 min. 
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Las circulaciones peatonales dentro del edificio son muy 

cómodas e innovadoras, teniendo un sentido propio de la 

ciudad, y limpieza de la misma. Un edificio sencillo y 

funcional, cuenta con circulaciones peatonales verticales 

y horizontales muy bien marcadas por la estructura 

metálica y diferentes módulos de gradas eléctricas. 

 

El aeropuerto define diversas áreas sociales, donde 

están de manera rítmica marcando una circulación 

definida, el uso de los módulos de servicio y grandes 

vestíbulos ayuda a que no haya congestionamiento de 

personas, Así como las grandes alturas que permiten 

tener un sentido como y agradable para el usuario. 

(GmbH, 2016) 

 

c. Características o conceptos de diseño  

En las características de diseño se logra observar 

módulos triangulares en diversos ángulos ubicados de 

forma horizontal a lo largo de la estructura, concentrados 

en la parte central. En cada extremo se ubican dos 

edificios, en los cuales se definen las áreas y ambientes 

para satisfacer las necesidades de los usuarios. 

 

Posee asimetría en sus plantas, debido a que la 

estructura es bien definida en cada extremo, pero con 

diferentes áreas que lo conforman. Las edificaciones son 

cubos rectangulares y tienen un seguimiento según las 

calles y accesos al aeropuerto. 

 

La retícula de las vías vehiculares está bien definidas, y 

las áreas para edificios parten de esta retícula, 

definiendo las áreas del aeropuerto, accesos y 

circulaciones. También tenemos todas las circulaciones 

bien definidas, horizontales y verticales, para el uso de 

los usuarios, vehículos, y aeronaves. 

 

La jerarquía de los edificios y  uso de módulos está 

según el proceso de viajes, como también la localización 

de los mismos según las necesidades del usuario. 

(GmbH, 2016) 
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d. Uso de materiales 

Entre el uso de materiales se encuentra el vidrio 

translucido, está formado por grandes ventanas que 

permiten la iluminación natural dentro de la edificación, 

como también para una ventilación fluida dentro del 

edificio. 

 

El uso de tenso estructuras y estructuras metálicas 

ayudan a que la edificación se vea tecnológica, sin 

descartar que la mayoría de los ambientes son de color 

blanco, para darle un sentido limpio y amplio.  

 

El uso de la iluminación artificial juega un papel 

importante de forma indirecta por diversos paneles de 

luz, con cielos falsos ayudan a la característica moderna 

del edificio. Entre sus diferentes pisos tenemos, madera, 

mármol, y adoquín ubicados de manera rítmica en las 

diferentes áreas y ambientes de la edificación. 

 

Los materiales en este proyecto son muy limpios, 

transparente y traslucidos, esto ayuda a que la 

edificación se vea amplia y ordenada. Tiene un sentido 

muy simple y no común, y su funcionalidad es aprobada 

por sus grandes pasillos y áreas de circulación peatonal. 

(GmbH, 2016) 

 

4.3.1 Breve descripción de los diferentes 
ambientes del proyecto 

El proyecto tiene diversas áreas para uso exclusivo del 

cliente, entre ellas sobresale: las grandes plazas, que 

funcionan como recibimiento para las personas, 

localizadas debajo de la tenso estructura a lo largo del 

edificio.  

 

En las plazas hay áreas de restaurantes y comedores, 

para que la ventilación pueda intervenir y tener no solo 

ambientes ventilados, sino cómodos y acogedores para 

que los clientes estén a gustos. 
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La edificación cuenta también con un área de exposición 

de automóviles (Audi) que comúnmente se utiliza como 

parte de la temática del edificio y rompe el aeropuerto 

convencional. Actualmente con más comercio, más 

módulos de servicio para las necesidades no solo del 

usuario sino también de las personas. 

 

Los vestíbulos son sencillos y grandes, así como los 

pasillos, para no tener un congestionamiento con las 

personas y que no se sientan sofocadas en el ambiente. 

En el círculo del aeropuerto se ubica una diversidad de 

hoteles y restaurantes que conforman la retícula del 

Aeropuerto, que están a la mano de los usuarios. 

 

Conformado con grandes salas de estar y vistas 

alrededor de la ciudad como descanso para los usuarios. 

Los ambientes interiores son muy amplios y grandes, 

hacen que la edificación sea agradable y sin mucho 

congestionamiento; con sentido acogedor para los 

usuarios y simple para su funcionalidad. (GmbH, 2016) 

a. Tipo de ventilación 

El tipo de ventilación es natural y artificial. La ventilación 

natural la podemos sentir en las áreas sociales 

exteriores, y en algunas interiores según el caso.  

 

La ventilación artificial, por aire acondicionado se usó 

comúnmente en las áreas sociales interiores y de 

servicios utilizados por los trabajadores. Como áreas en 

donde es necesario por el uso de cómputo y seguridad. 

(GmbH, 2016) 

 

b. Tipo de iluminación 

El tipo de iluminación es natural y artificial. La iluminación 

natural se aprecia todo el día, comúnmente en las áreas 

más transitadas por los usuarios.  

 

La iluminación artificial es utilizada en parte de la tarde y 

noche, como también en las áreas administrativas y 

utilizadas por los trabajadores. (GmbH, 2016) 
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c. Uso de tecnologías o arquitectura bioclimática 

La edificación cuenta con un 50% de arquitectura 

bioclimática, utilizando ventilación e iluminación natural, 

pero no al 100%. 

 

El uso de jardines y plazas bajo techo para la ventilación 

de aire fresco ayuda a que los alrededores sean 

acogedores con una temperatura agradable. 

 

Aspectos o condicionantes urbanas o rurales. El proyecto 

se localiza en una zona urbana del país, como de gran 

tránsito de personas, comúnmente en las fechas de 

fiesta.  

 

La trama y retícula urbana, bien definida por las 

edificaciones alrededor del aeropuerto, circulaciones y 

accesos bien definidos, siendo estos peatonales, 

vehiculares, y de aeronaves. (GmbH, 2016) 

 

 

d. Imágenes del Proyecto 

Vista aérea del aeropuerto de Múnich 

 
Fuente: http://www.teknologeek.com/wp-
content/uploads/2013/02/aeropuetos3-1.jpg 

 

Vista interior del aeropuerto de Munich 

 
Fuente: http://www.dtlux.com/imagenes/1613-munichairport.jpg 
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Vista exterior de noche, aeropuerto de Munich 

 
Fuente: http://www.disfrutamunich.com/fotos/aeropuerto-munich.jpg 

 

Vista interior, aeropuerto de Munich 

 
Fuente: http://www.macalloy.com/projects/aeropuerto-de-munich-
munich/fss_get/image 

Plaza principal, aeropuerto de Munich 

 
http://www.disfrutamunich.com/fotos/aeropuerto-munich-exterior.jpg 

 

Interior y vestíbulos, aeropuerto de Munich 

 
Fuente:http://blogalemania.com/wpcontent/uploads/2009/11/terminal
2_01_580.jpg 
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5.1. Localización y Características 

5.1.1 República de Guatemala 

Se encuentra en la región de América Central - Caribe, 

tiene sus limitaciones al oeste y al norte con México, al 

este con Belice, el golfo de Honduras (mar Caribe) y la 

República de Honduras, al sureste con El Salvador, y al 

sur con el océano Pacífico. (País, 1992-1999) 

 

El país posee una superficie de 108 889 km². Su capital 

es la Ciudad de Guatemala, llamada oficialmente “Nueva 

Guatemala de la Asunción”. El idioma oficial es el 

español, aunque existen veintitrés idiomas mayas, los 

idiomas xinca y garífuna, este último hablado por la 

población afrodescendiente en el departamento caribeño 

de Izabal. (País, 1992-1999) 

 

Una de las características principales es que es un país 

montañoso. Es atravesada en su parte central por la 

Cordillera de los Cuchumatanes y parte de la Sierra 

Madre del Sur. 

Su extensión territorial es de 108.890 km² de área total. 

Extensiones Litorales: 

• 460 km en el Océano Atlántico 

• 254.2 km en el Océano Pacifico 

Altitud: 

• Mínima 0 mts. sobre el nivel del mar 

• Máxima 4,220.36 mts. sobre el nivel del mar 

• Coordenadas: Latitud - 14° 18’ 10’’ Longitud - 90° 

47’ 02’’ 

Guatemala se encuentra situada entre las latitudes 13º 

44' y 18º 30' norte y las longitudes 87º 24' y 192º 14' 

oeste. Al centro del continente Americano. (Guatemala, 

2010) 

 

La república de Guatemala políticamente está divida en 

23 departamentos, los cuales se subdividen en 336 

municipios, con las categorías siguientes: 

ü Ciudades: 31 

ü Villas: 30 

ü Distritos: 6 (Belice) 
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ü Pueblos: 269 

Los Municipios se subdividen en aldeas, caseríos y 

parajes. El área urbana de algunos municipios está 

dividida en zonas y otros en barrios o cantones. 

(Guatemala, 2010) 

 

a. Regiones  

1. La región Metropolitana (Guatemala) 

2. La región Norte (Alta Verapaz, Baja Verapaz) 

3. La región Nororiental (Chiquimula, El progreso, 

Izabal, Zacapa) 

4. La región Suroccidental (Retalhuleu, Sololá, 

Suchitepéquez, Totonicapán, San Marcos). 

5. La región suroriental (Jutiapa, Jalapa, Santa Rosa) 

6. La región Noroccidental (Quiche, Huehuetenango) 

7. La región Central (Escuintla, Chimaltenango, 

Sacatepéquez) 

8. La región de Petén (Petén). 

 

La mayoría del territorio es montañoso, con excepción de 

las tierras al norte y costa sur. Guatemala tiene un clima 

muy variante, debido a las elevaciones del país. Se 

presenta un clima tropical, húmedo y cálido. 

b. Turismo dentro del país 

Guatemala es un país rico en culturas, costumbres, etnia, 

idiomas, paisajes y hermosos lugares. Año con año es 

visitado por una gran cantidad de personas de distintos 

países.  

 

“Una joya turística”, es una de las descripciones que se 

usan para definir lo hermoso que es Guatemala, tanto 

para extranjeros como locales. Su variedad biológica, 

climática, geográfica e hídrica, son variantes que hacen 

una sola composición, donde se representa lo que el país 

ofrece.  

 

Presenta diversidad de lugares y climas; también valles 

fríos, selvas húmedas, desiertos, valles lluviosos y secos, 

como el clima caluroso del Puerto de San José, y el clima 

frio de Chimaltenango, donde se encuentran inmensos 

paisajes y montañas que cambian de color según la 

región.  

 



	  

54	  
 

Los paisajes son parte esencial en el país y uno de los 

aspectos más bellos, gracias a que reflejan la diversidad 

de cultura del país; como las zonas de oriente, tierras 

calientes y vaqueras; la parte garífuna de Izabal y la 

parte de Petén que describe la historia Maya. 

 

El turismo es clave importante para el país, genera en los 

guatemaltecos el deseo de ser curiosos en sus raíces y 

cultura, para que de forma humilde disfruten lo que el 

país ofrece.  

Mapa de la República de Guatemala 

 
Fuente: http://ceur.usac.edu.gt/deptos.jpg 

5.2 Entorno 

Departamento de Escuintla 

Mapa de la republica de Guatemala, señalando el departamento de 
Escuintla 

 
Fuente: 
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/0/0b/Escuintla
_in_Guatemala.svg/195px-Escuintla_in_Guatemala.svg.png 
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5.2.1. Datos y características del 
Departamento de Escuintla 

Temperatura: la temperatura máxima del departamento 

de Escuintla es de 36°C, y la temperatura mínima es de 

21°C. 

Viento: aproximadamente 15 km/h. 

Dirección del viento: la dirección del viento está entre 

los 180° y 330° en rumbo N-O. 

Presión: está entre 1010 hPa y los 1013 hPa.  

Precipitación pluvial: 0.01/m2 

Humedad relativa: la humedad relativa esta entre el 

55% y 78%. 

Visibilidad: 10 km 

Altitud: 347 msnm 

Coordenadas: 14°17´52´N 90°47´13´O 

Se encuentra localizado en la región central sur del país, 

cuenta con una extensión de 24,384 kms2. Está 

compuesto por 13 municipios, siendo Escuintla su 

cabecera Municipal.   

Entre sus limitaciones están: 

• Al norte (Sacatepéquez, Guatemala y 

Chimaltenango) 

• Al este (Santa Rosa) 

• Al sur (Océano Pacifico) 

• Al oeste (Suchitepéquez) 

Los idiomas que se hablan dentro del municipio de 

Escuintla son poqoman, cakquiquel y castellano. 

Presenta un clima de tipo variado, sin embargo sobresale 

el clima caliente por sus distintas selvas tropicales. 

(Guate, 2013) 

Su división política: 

1. Escuintla (cabecera municipal) 

2. Santa Lucia Cotzumalguapa 

3. La Democracia 

4. Siquinala 

5. Masagua 

6. Tiquisate 
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7. La Gomera 

8. Guaganazapa 

9. San José 
10.  Iztapa 

11. Palín 

12. San Vicente Pacaya 

13. Nueva Concepción 

 

Mapa del departamento de Escuintla, y sus municipios. (Señalando 
el municipio de San José). 

 
Fuente: 
http://www.mapasguatemala.net/material/medium/mapa/small_escui
ntla-mapa-division-territorial__0d5fc8d4f.jpg 

5.3 Topografía  

Es variada como el Cerro Alto en San Vicente Pacaya, El 

volcán de Pacaya, el Puerto de San José. Posee 

diversidad de ríos, como Rio Michatoya, Rio Guacalate, 

Rio Coyolate, etc. 

 

Uno de los principales medios de transporte del 

departamento es la navegación, donde pequeñas 

embarcaciones facilitan la comunicación entre 

comunidades.  (Guate, 2013) 

 

5.4 Economía 
El departamento de Escuintla sobresale por la 

agricultura, ganadería y comercio, gracias a por la 

conexión entre mercaderías de México y El Salvador, 

resaltando los puertos de desembarque y embarque en 

la parte del Océano Pacifico. 

 

Posee variedad de siembras como caña de azúcar, 

cardamomo, café, algodón, plátano, banano, té de limón, 

maíz, frijol, entre otros. En el área industrial presenta 
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licoreras, ingenios azucareros, fábricas de cartón, papel, 

hule y otros. 

 

Dentro de sus fronteras se encuentras tres puertos, 

Iztapa, Quetzal y San José, los cuales han contribuido a 

la fama de dicho departamento, conquistado a visitas 

nacionales e internacionales generando comercio. 

(Guate, 2013) 

 

Autopista en el departamento de Escuintla	  

 
Fuente: http://i0.wp.com/mundochapin.com/wp-
content/uploads/2013/10/Escuintla-Ciudad-de-las-Palmeras-foto-por-
Raulin-Contreras.jpg?fit=620%2C330 

 

 

 

Transporte pesado y agricultura, en el departamento de Escuintla 

 
Fuente: http://www.prensalibre.com/noticias/Transporte-dana-
infraestructura-Paredes_PREIMA20121203_0026_40.jpg 

Agricultura	   y	   comercio,	   en	   el	   departamento	   de	   Escuintla	   (“las	  
bananeras”)	  

 
Fuente: http://www.deguate.com/artman/uploads/26/agricola4_1.gif 
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5.5 Cultura 

El departamento de Escuintla posee cultura propia 

exhibida en su feria patronal, donde ofrece juegos 

florales, bailes sociales, eventos deportivos, carreras de 

cintas, jaripeos y peleas de gallos. 

 

El municipio de La Democracia cuenta con una zona 

arqueológica conocida como Finca Monte Alto y Santa 

Rosa.  (Guate, 2013) 

 

5.6 Vialidad motriz y peatonal 

5.6.1 Vialidad motriz 

Actualmente cuenta con una diversidad de automotores, 

en los que se encuentran los automóviles livianos y 

pesados, aviones livianos y pesados y embarcaciones. 

 

a) Automóviles livianos:	  	  
Se refiere a motocicletas, automóviles menores a 3.5 

toneladas, como autos para uso diario (sedan o pick up). 

Estos son los que comúnmente transitan en el 

departamento. (Guate, 2013) 

Áreas de garitas en autopista, pagó de tarifas según el tipo de 
transporte, en el departamento de Escuintla. 

 
Fuente: http://208.96.32.249/noticias/comunitario/Nueva-ubicacion-
garitas-peaje-Escuintla_PREIMA20100728_0294_5.jpg 

 

b) Automóviles Pesados:  

Se refiere a las camionetas, tractores, camiones y tráiler, 

los cuales llevan productos de construcción, y productos 

perecederos como frutas y verduras, siendo las caña y el 

banano los que más se trasportan. Comúnmente este 

tipo de transporte es utilizado para importación y 

exportación de productos. 
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Transporte pesado, para la importación y exportación de productos, 
en el departamento de Escuintla 

 
Fuente: http://www.prensalibre.com/noticias/Puerto-Quetzal-
Escuintla-Melvin-Sandoval_PREIMA20121220_0044_40.jpg 

 

Autopista, en el departamento de Escuintla	  

 
Fuente: http://www.prensalibre.com/noticias/autopista-Palin-
Escuintla-encuentra-buenas-
condiciones_PREIMA20100331_0014_5.jpg 

 

a. Aviones Livianos: aviones conocidos como 

avionetas; son utilizadas para viajes cortos en 

diferentes partes del país. 

 

b. Aviones Pesados: aviones que transportan más 

de cuatro personas, comúnmente se utilizan en 

aeropuertos. 

 

c. Embarcaciones: cruceros que llegan al país con 

turistas de distintas partes del mundo; así mismo 

embarcaciones de importación y exportación de 

productos. 

Economía y embarcaciones, Puerto Quetzal, Escuintla 

 
Fuente: http://www.prensalibre.com/economia/Puerto-Quetzal-
intervencion-atraso-contenedores_PREIMA20110526_0277_5.jpg 
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5.6.2 Vialidad peatonal 

La mayoría de la población prefiere transportarse por 

medio de bicicleta o a pie, actividad que es parte de la 

cultura del departamento. Así mismo en las calles 

principales, varios grupos de pobladores de diferentes 

edades se reúnen para compartir gustos por medio de 

diferentes actividades municipales y deportivas. También 

es necesario destacar el uso de los mercados y negocios 

locales. (Guate, 2013) 

 

Vialidad peatonal, Dto. De Escuintla 

 
Fuente: 
http://2.bp.blogspot.com/_Am6Su4BqdBE/Sl7t_CtJQqI/AAAAAAAAA
Dw/zFTuHUuYXWk/s400/normal_centro_27.JPG 

5.6.3 Uso del suelo 

El uso de suelo y vegetación del departamento de 

Escuintla es bien definido porque presenta diversidad de 

entidades y tipos. 

a. Vegetación: es variada; comúnmente con 

bosques tropicales de gran altura y tamaño, junto 

con bosques de caoba fina y cedro. Actualmente 

la agroindustria han acabado la vegetación. 

b. Agricultura: este tipo de suelo es variado, en sus 

tierras se encentra el banano, café, caña de 

azúcar y algodón. En este departamento se utiliza 

maquinaria para los ingenios, parcelas y fincas 

que producen cultivos. 

c. Suelos del pacifico: en este tipo de suelo se 

encuentran cultivos como la caña de azúcar, 

aceites, maíz y café. 

d. Suelo Litoral del pacifico: en este tipo de suelo 

se encuentran plantas de aceites esenciales como 

el algodón y otras fibras. (Guate, 2013) 
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Uso de suelos en el departamento de Escuintla, define: calles, 
municipalidades, areas de bosque, carreteras principales, asfalto y 
rios principales. 

	  

Fuente:	  
http://www.sifgua.org.gt/Imagenes/Mapas/Cobertura/Escuintla.jpg 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uso de suelos en el departamento de Escuintla, define: calles, 
municipalidades, areas de bosque, carreteras principales, asfalto y 
rios principales. 

 
Fuente:	  
http://www.sifgua.org.gt/Imagenes/Mapas/Cobertura/Escuintla.jpg 
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5.7 Entorno arquitectónico 

El entorno arquitectónico del departamento de Escuintla 

está basado en una arquitectura de carácter vernácula 

dado que esta arquitectura solamente vela por cumplir 

con las necesidades de los usuarios provocando que 

carezca de un orden o un carácter propio del lugar. 

 

La arquitectura comercial se encuentra en las principales 

calles del departamento en la cual sobresalen ventas, 

supermercados, farmacias, venta de electrodomésticos, 

mobiliario y equipo, ferreterías, y demás comercios. 

 

Las normativas o reglamentos que rigen la arquitectura 

del departamento únicamente son las que determinan las 

licencias de construcción en general, sin embargo no se 

han creado lineamientos en cuanto a una determinada 

línea de construcción. (Chapin, 2015) 

 

Es muy escasa la arquitectura de campo debido a que 

son pocas las zonas y edificaciones en el centro del 

departamento que están definidas con arquitectura verde 

y áreas naturales.  

En algunos sectores del departamento de Escuintla 

muestra arquitectura residencial, principalmente en el 

municipio de palín. (Guate, 2013) 

 

Centro cultural de Escuintla 

 
Fuente:http://mcdgobgt.com/wpcontent/uploads/2013/06/centrocultur
alescuintla.jpg 
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Parques 

 

Fuente: 
http://4.bp.blogspot.com/_sELk1AVP8gs/SlYmHcLiXXI/AAAAAAAAA
HA/mMPuQpi379M/s400/kvyuenwn-1234284492-bg.jpg 

 

Centro de Escuintla 

 
Fuente: http://img354.imageshack.us/img354/2094/esc13eq6.jpg 

Arquitectura Comercial, Municipio de Escuintla 

 
Fuente: http://www.prensalibre.com/noticias/Calle-Escuintla-
publicidad-Melvin-Sandoval_PREIMA20130225_0105_40.jpg 

 

Arquitectura religiosa, de Escuintla 

 
Fuente:	  
http://www.panoramio.com/photo/45189952?source=wapi&referrer=k
h.google.com 
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5.8 Entorno natural 

Escuintla cuenta con variedad de flora, fauna, ríos, 

playas y lagos. Cabe resaltar que parcelas, fincas y 

cultivos son características que sobresalen en el 

departamento. 

 

Cuenta con volcanes como el Volcán de Fuego y 

Acatenango, el Macizo de Palín, Volcán de Pacaya, 

Volcán de Agua.  

 

En este departamento se ubican las playas del Puerto de 

San José, Puerto Quetzal, Monterrico, Puerto de Iztapa, 

entre otras; así como variedad de ríos. 

 

Las fincas de caña de azúcar y las bananeras forman 

parte del entorno natural, resaltando que estas juegan un 

papel importante en la economía del país en la 

exportación de productos. 

 

En las montañas del departamento se exhibe la variedad 

de ganado vacuno, porcino, lechero y equino que 

integran al entorno natural. 

 

Volcán de Pacaya 

 

Fuente:http://www.palasantour.com/wp-
content/uploads/2013/11/tour-pacaya.jpg 

	  

Paisajes 

 
Fuente: 
http://www.panoramio.com/photo/43342193?source=wapi&referrer=k
h.google.com 
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Entorno Natural 

 
Fuente:http://www.panoramio.com/photo/3510046?source=wapi&ref
errer=kh.google.com 

 

Ríos 

 
Fuente:http://www.panoramio.com/photo/15909444?source=wapi&re
ferrer=kh.google.com 

 

Lagunas	  de	  Torremolinos 

 
Fuente:http://www.panoramio.com/photo/31273068?source=wapi&re
ferrer=kh.google.com 

 

Puerto de San José 

 

Fuente:http://www.panoramio.com/photo/7335739?source=wapi&ref
errer=kh.google.com 
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5.9 Puertos 

Son lugares naturales ubicados en la costa; están 

orientados y destinados especialmente para el flujo de 

mercancías, personas, abrigo y seguridad a 

embarcaciones o aeronaves que se encargan de 

numerosas tareas. 

 

En el departamento de Escuintla se ubican tres puertos: 

el Puerto de Iztapa, Puerto de San José, y Puerto 

Quetzal. 

 

5.9.1 Puerto de Iztapa 

La palabra Iztapa significa: “lugar donde abunda la sal”. 

Este puerto fue el primero de Guatemala, fue descubierto 

en 1527 por Luis Moscoso.  Se utilizó para ubicar un 

lugar donde pudieran construir embarcaciones. El Puerto 

de Iztapa fue el primero de Centro América. En el año 

1534, se convirtió en el primer astillero naval de Centro 

América. 

 

Aspectos importantes 

• En 1590 se aprueba el comienzo de trabajos 

formales en el Puerto de Iztapa. 

• En 1824 se cambia su nombre a Puerto 

Independencia. 

• El primer barco que llego al Puerto de Iztapa es el 

Barco Francés Melanie en 1836. 

• El 12 de marzo de 1852, se emitió un decreto 

donde el Puerto de Iztapa se traslada al punto 

llamado “El Zapote”, que actualmente se conoce 

como Puerto de San José. 

En la actualidad: 

• Su principal ingreso es la pesca; en él se 

encuentra varias empresas que se dedican a la 

pesca de mariscos. 

• Dentro de los deportes extremos se practica el 

surf. 

• Se considera como el mejor lugar en todo 

Centroamérica para el deporte de pesca del Pez 

Vela. 
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Puerto de Iztapa 

 
Fuente: http://images01.olx-
st.com/ui/4/04/79/1353696857_458909579_4-Chalet-Puerto-Iztapa-
y-Chalet-Waikiki-Viviendas-Locales.jpg 

 

Barcos en el puerto de Iztapa 

 
Fuente: http://iztapa.tripod.com/f2.jpg 

Pez vela en el Puerto de Iztapa 

 
Fuente: 
http://www.waderson.com/images/fishing_holidays/0dc00c4518adc6
555689a6dba8eafb76.jpg 

 

5.9.2 Puerto de San José 

El Puerto de San José se habilito el 1 de enero de 1853, 

especialmente al comercio. Ese día también se 

habilitaron oficinas y almacenes donde se repararon vías 

de abastecimiento de agua potable y vías de 

comunicación. 
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Aspectos importantes 
• El primer barco en llegar fue el barco Goleta 

Costarricense 

• En 1868 se construye el muelle de hierro (estuvo 

en funcionamiento por 100 años). 

• En 1880 se construye la vía férrea. 

• El 8 de noviembre de 1979 se declaró una 

emergencia nacional, debido a que este no 

cumplía con los requerimientos mínimos para 

importación y exportación. 

En la actualidad: 

• Contiene alrededor de 20,000 personas siendo el 

mayor lugar a lo largo de la costa del pacifico de 

Guatemala. 

• Recibe a muchos turistas que visitan el país año 

con año. 

• El Puerto sirve a muchas embarcaciones de 

importación y exportación de productos.  
 

 
 

 
 
Puerto de San José 

 
Fuente: http://i2.wp.com/mundochapin.com/wp-
content/uploads/2013/11/Barra-del-Puerto-San-Jose-Escuintla-foto-
por-Raulin-Contreras-Martinez.jpg 

 

Puerto de San José, y embarcaciones 

 
Fuente: http://i0.wp.com/mundochapin.com/wp-
content/uploads/2013/11/Puerto-San-Jose-2-foto-por-Raulin-
Contreras.jpg 



	  

69	  
 

5.9.3 Puerto Quetzal 

Se construyó en 1980; en 1983 se inauguraron los 

servicios portuarios; El Puerto tuvo un comienzo muy 

limitado por sus condiciones debido a que el complejo 

Portuario se encontraba en construcción. En el año 1985 

se logra terminar con la primera fase de construcción del 

Puerto, creando la empresa Portuaria Quetzal para su 

administración. 

 

Se encuentra en la parte litoral del Pacifico, por la 

autopista a 101 km. de la ciudad capital. Está localizado 

a 3 kilómetros del Puerto San José. 

 

Cuenta con un avance tecnológico que permite dar 

servicios a diversas compañías de carga general, 

compañías de navegación y pasajeros. El Puerto 

proporciona un abastecimiento de agua potable, 

alimentación y combustibles. 

 
 

 

a. Instalaciones 

Un muelle comercial marginal: se manipula la carga 

general, contenedores y gráneles sólidos. Para realizar 

esta actividad se utilizan cuatro atracaderos. 

 

Un muelle auxiliar de espigón: en la parte norte se 

atracan buques de carga de poco colado, y en la parte 

sur se ubican tres barcazas de energía eléctrica. 

 

Un muelle de servicios o enlace: es una extensión del 

muelle comercial, el cual se conecta al muelle auxiliar de 

espigón. Este muelle comúnmente es utilizado para el 

mantenimiento de barcos pequeños. 

 

Una terminal de cruceros: cuenta con un atracadero de 

285 metros de longitud conformado por 6 duques de 

alba. Esta terminal es de 12 metros bajo cero 

hidrográfico. 
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Una terminal de carbón: consta de un atracadero 

conformado por cuatro duques de alba, para la descarga 

de carbón mineral. 

Una terminal de gas: consta de un atracadero formado 

por dos pilotes de retención y seis de amarre con 

conexiones especializadas para la descarga de gas 

licuado de petróleo. 

 

Cruceros en Puerto Quetzal 

 
Fuente: http://i2.wp.com/mundochapin.com/wp-
content/uploads/2013/11/Crucero-en-Marina-Pez-Vela-Puerto-
Quetzal-Escuintla-foto-por-Raulin-Contreras.jpg 

 

 

 

 

Embarque de importación y exportación en puerto quetzal 

 
Fuente: http://i1.wp.com/mundochapin.com/wp-
content/uploads/2013/11/Puerto-Quetzal-Raulin-Contreras-
Martinez.jpg 

Embarcaciones en Puerto Quetzal 

 
Fuente: http://i2.wp.com/mundochapin.com/wp-
content/uploads/2013/11/Marina-Pez-Vela-Pacifico-Puerto-Quetzal-
Elisa-Escamilla.jpg 
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5.10 Aeropuerto Internacional de 
San José, Escuintla  

Sirve a la ciudad de Puerto de San José, así como a la 

ciudad recreativa de Monterrico, el Puerto Quetzal y la 

Costa Oriental del Pacífico guatemalteco. Es operado y 

administrado por la DGAC - Dirección General de 

Aeronáutica Civil de Guatemala. 

 

La terminal aérea tiene un espacio de 2,500 metros 

cuadrados, y está capacitada para recibir aviones Airbus 

A-320 Boeing 737 y 700. 

 

Posee la capacidad de recibir 3 aviones tipo Boeing 737 

o Airbus A-320, porque la pista cuenta con una longitud 

de 2,011 metros lineales. 

 

La nueva terminal tiene 100 mts de frente y casi 30 mts 

de ancho y 10 mts en la parte más alta del techo. 

 

5.10.1 Datos generales de la terminal 
Aérea (programa de 
necesidades) 

• Área de ingreso. 

• Área de llegada y salida de pasajeros. 

• Área administrativa. 

• 4 baterías de servicios sanitarios (3 para 

pasajeros, 1 para empleados administrativos). 

• Cubículos para servicios de turismo. 

• Oficinas para tour operadores. 

• Oficinas para líneas aéreas, migración y SAT. 

• Oficinas para bancos del sistema. 

• Fajas transportadoras de equipaje. 

• Áreas para 2 restaurantes. 

• Rampas de ingreso. 

• 2 helipuertos. 

• 1 sala V.I.P, para recibir personas con gran 

relevancia. 

 

a. Obras exteriores 

• Torre de control 
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• Construcción de un módulo de dormitorios, para 

los controles de la torre de control. 

• Módulo de instituto INSIVUMEH. 

• Parques para vehículos y buses turísticos 

• Edificio de la terminal aérea de pasajeros 

 

5.10.2 Estructura 

Según la Unidad de Construcción de Edificios del Estado 

(UCEE) el techo de la terminal aérea cuenta con un 

techo muy alto en el área de espera y el ingreso de 

pasajeros, el cual es curvo para evitar el uso del aire 

acondicionado. 

 

La cubierta con forma curva tiene un aislante térmico de 

alta tecnología, contiene tres capas:  

• 1 capa de aluminio 

• 1 capa de bituminosa 

• 1 capa de granito 

La parte de menor altura en esta terminal aérea tendrá 7 

metros de altura, y la parte más alta tiene 10 metros de 

altura. 

5.10.3 Geografía 

Está ubicado cerca del mar, y del Puerto Quetzal.  

 

Vista aérea Aeropuerto de San José 

 
Fuente: http://img832.imageshack.us/img832/9449/sanchepe.jpg 
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Planos,	  planta	  de	  distribucion	  del	  aeropuerto	  de	  San	  José,	  Escuintla	  

 
Fuente:http://img404.imageshack.us/img404/6682/atoeplanoswl5.jpg 

 

5.10.4 Renders de diseño 

Renders,	  anteproyecto	  de	  Aeropuerto	  de	  San	  José.	  

 
Fuente: http://img406.imageshack.us/img406/2161/atoe1acu9.jpg 

Renders,	  anteproyecto	  de	  Aeropuerto	  de	  San	  José.	  	  Fachada	  principal	  

 

Fuente: http://img406.imageshack.us/img406/2276/atoe1qe6.jpg	  

 

Aeropuerto de San José 

 
Fuente:http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=564746 
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Edificación, Aeropuerto de San José, Escuintla 

 
Fuente: http://www.panoramico.com/photos/original/10879540.jpg 

Pista de aterrizaje, Puerto de San José, Escuintla 

 
Fuente: 
http://img207.imageshack.us/img207/909/171836172896439421230
13.jpg 

Pista de aterrizaje, Puerto de San José, Escuintla 

 
Fuente: http://www.prensalibre.com.gt/economia/San-Jose-Escuintla-
condiciones-aerotropolis_PREIMA20120828_0008_37.jpg 

 

5.11. Contexto 

5.11.1. ¿Quiénes son los usuarios? 

Los usuarios del presente proyecto son personas 

nacionales e internacionales denominadas turistas, a 

quienes se les pretende brindar un servicio de calidad;  
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5.11.1. ¿Cuántos usuarios necesitan del 
proyecto? 

El departamento de Escuintla cuenta con una población 

aproximada de 610,731 habitantes, a quienes estará 

dirigido el proyecto, teniendo en cuenta que es un 

proyecto que abarca todo el país; busca satisfacer las 

necesidades nacionales e internacionales. 

 

Según El Instituto Guatemalteco de turismo (INGUAT) en 

el 2012 Guatemala recibió a 895,491 turistas que 

visitaron el país; por lo mismo el proyecto busca recibir a 

los turistas en un porcentaje definido y descongestionar 

el Aeropuerto Nacional La Aurora, al mismo tiempo 

Guatemala ofrezca más amplitud y mejor servicio a sus 

visitantes internacionales. También pretende recibir a 

personas que visitan el país por medio de cruceros.  

 

El proyecto pretende poseer un área de exportación 

donde la economía crezca y al mismo tiempo ayude al 

país. Mencionando empresas de correo como DHL, El 

Correo, Cargo Expreso, Confort Exprés, entre otras. 

Además tener un sitio exclusivo para uso de las 

empresas mencionadas anteriormente.  

 

5.11.2. ¿Qué necesidades tienen los 
usuarios? 

Numerosos guatemaltecos viajan con fines de negocios y 

turismo a diferentes puntos del país, como a Izabal, 

Petén, Cobán, etc., a quienes les es más factible viajar 

por avión, ahorrando tiempo en el viaje para poder 

invertirlo en sus diversas actividades. 

 

Los usuarios internacionales utilizarán este proyecto 

porque lo que buscan es conocer el país y principalmente 

sus lugares turísticos; pueden viajar en aviones livianos y 

helicópteros, según las características de cada visitante y 

conocer el país de una forma diferente, maximizando su 

estadía por los lugares a visitar. 

 

Las empresas que deseen exportar e importar productos 

tendrán un lugar descongestionado y específico para 

este tipo de operaciones.  
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El proyecto pretende cumplir con las necesidades de 

diversas empresas y descongestionar el Aeropuerto 

Internacional La Aurora, la idea es definir más áreas en 

lugares estratégicos para ejecutar este tipo de 

actividades. 

 

5.11.3. ¿Qué actividades suelen realizar? 
Se realizarán actividades de turismo nacional e 

internacional, como actividades de importación y 

exportación de productos; tomando en cuenta que será 

una zona para el aterrizaje y despegue de aeronaves con 

gran relevancia. 

 

5.11.4. ¿Con que frecuencia usan el 
proyecto? 

El proyecto tendrá un uso continuo porque pretende ser 

utilizado por las personas nacionales y los turistas que 

desean conocer el país, ofreciendo servicios de viajes a 

lugares turísticos y servicios de emergencia. 

 

El uso que le darán las empresas de correo será 

frecuente debido a que cuentan con un tiempo máximo 

para realizar sus entregas, esto hace que sea posible la 

ubicación de dichas empresas en el proyecto.  
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5.11.5. Ubicación del proyecto  
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Posteriormente de conocer varias propuestas de terrenos 

para el proyecto, se concluyó que el más apropiado y 

conveniente por su ubicación y topografía es el que se 

presentó en las imágenes anteriormente.  

 

Al momento de realizar el estudio, se reduzco el área 

para no afectar a los propietarios de los terrenos 

colindantes. Así mismo se trabajará con sistemas 

sostenibles y materiales adaptables al medio ambiente.   
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6.0 Proyecto 
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7.0 Conclusiones 
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7.1 Conclusión general 

Guatemala es un país que exhibe diversidad en atracción 

turística, por lo tanto se necesitan más aeropuertos que 

consigan situarse en lugares estratégicos para promover 

turismo. 

Los aeropuertos son un punto esencial para los turistas; 

Numerosas aerolíneas que efectúan vuelos en el país, 

están bien coordinadas para ir a diferentes partes de la 

región, y para esto se precisan los aeropuertos 

internacionales. 

El diseño para el “Aeropuerto Internacional Costa Sur” 

implementa características arquitectónicas que hacen de 

este una edificación funcional y eficaz. Se utilizan 

sistemas de riego, captación de agua, iluminación 

natural. 

Los espacios interiores y exteriores fueron diseñados de 

manera amplia para que los usuarios se sientan a gusto.  

El entorno del proyecto arquitectónico cuenta con 

espacios abiertos y áreas verdes brindando al visitante 

un panorama natural.  

Se integraron temas de sostenibilidad con el fin de 

desarrollar una arquitectura amigable con el medio 

ambiente.  

El proyecto es factible y funcional gracias a su ubicación, 

y a que responde a las necesidades que el país 

presenta,  sirviendo a personas nacionales e 

internacionales. 

7.1.1.  Conclusiones específicas 

El entorno del proyecto cuenta con espacios abiertos y 

áreas verdes brindando al visitante un panorama natural.  

 

En el nuevo diseño de confort y espacios ventilados, los 

turistas estarán a gusto durante la estadía dentro del 

aeropuerto. 

 

En el presente diseño sobresale la innovación y 

tecnología. Ambientes con características como amplitud, 

confort, servicio y una sencillez que se refleja en la 

edificación. 
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El proyecto es posible y funcional gracias a su ubicación, 

y a que responde a las necesidades que el país 

presenta,  sirviendo a personas nacionales e 

internacionales. 

 

Se integraron temas de sostenibilidad con el fin de 

disminuir el impacto medio ambiental.  

 

Dentro del diseño existen pistas principales y 

secundarias para la fluidez de las aeronaves y su rodaje, 

cumpliendo con los requerimientos del despegue y 

aterrizaje de aviones livianos y pesados.  

 

El diseño incluye áreas verdes, áreas de vegetación, 

áreas sociales y espacios abiertos para brindarle al 

usuario un ambiente cálido.  
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8.0 Recomendaciones 
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8.1 Recomendaciones 

Realizar estudios periódicos en el terreno para estar 

alerta de cualquier emergencia ambiental. Estos estudios 

ayudarán a prevenir accidentes, grietas y erosiones en el 

terreno. 

 

Tomar en cuenta los diferentes materiales constructivos 

ecológicos para el cuidado del medio ambiente. 

 

Poner énfasis en temas de iluminación y señalización en 

pistas de despegue y aterrizaje. 

 

Realizar rigurosas supervisiones en la edificación para 

evitar corrosión, oxidación y deficiencias en la estructura.  

 

Trabajar en el entorno del proyecto para generar 

ambientes de confort, creando expectativas sobre el 

diseño que se realizará.  

 

Los ambientes deben orientarse correctamente para 

brindar una ventilación natural y generar amplitud en los 

distintos espacios.  

Tomar en cuenta los diferentes sistemas constructivos y 

utilizar materiales innovadores para representar limpieza 

y sencillez. 

 

Las áreas sociales y recreativas deberán estar en 

lugares estratégicos para evitar que los sonidos y 

vibraciones de las aeronaves interrumpan las actividades 

que se estén realizando.  

 

Aprovechar el diseño como una oportunidad de generar 

turismo en el país y que al mismo tiempo continúe siendo 

un ingreso económico.   

 

Para integrar los temas de sostenibilidad en el diseño es 

necesario tomar en cuenta los factores naturales del 

lugar y su entorno, para ver las mejores opciones a 

utilizar y ejecutarlas en el proyecto. 

 

Crear pistas secundarias y puntos de referencia para 

aeronaves, tanto para aviones como para helicópteros, 

para un mejor funcionamiento de estas dentro del 

aeropuerto.  
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Poner énfasis en temas de iluminación y señalización en 

todo el aeropuerto, para ayudar con la fluidez peatonal, 

vehicular y de las aeronaves. 

 

Realizar el estudio del entorno del terreno para la 

protección del medio ambiente y así diseñar 

adecuadamente las áreas de vegetación, jardinización, 

áreas verdes y espacios abiertos, para una buena 

distribución de las áreas y espacios. 

 
IMPORTANTE: 

 

Es de suma importancia realizar los siguientes estudios 

para la protección del medio ambiente, terreno y la 

edificación en su totalidad, y para garantizar la 

funcionalidad de sus instalaciones. 

 

• Estudio medio ambiental 

• Estudio estratigráfico 

• Estudio de instalaciones hidráulicas 

• Estudio de calidad de la energía 

• Estudio de suelos 

 

Es importante aclarar que es necesario el uso de 

químicos biodegradables en las instalaciones de 

drenajes de aguas pluviales, específicamente en las 

cunetas verdes y lagunas artificiales para prevenir el 

mosquito Aedes aegypti, el cual es portador del virus del 

dengue, fiebre amarilla, chinkunguña, fiebre del zika, 

entre otros. 

 

Es necesaria una supervisión periódica de todas las 

instalaciones para prevenir problemas que afecten al 

proyecto o su función. 
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10.1 Glosario y definiciones 

Aeródromo.  

Área definida de tierra o de agua (que incluye todas sus 

edificaciones, instalaciones y equipos) destinada total o 

parcialmente a la llegada, salida y movimiento en 

superficie de aeronaves. 

 
Aeródromo certificado.  
Aeródromo a cuyo explotador se le ha otorgado un 

certificado de aeródromo. 

 

Alcance visual en la pista (RVR). 
Distancia hasta la cual el piloto de una aeronave que se 

encuentra sobre el eje de una pista puede ver las 

señales de superficie de la pista o las luces que la 

delimitan o que señalan su eje. 

 
Altura elipsoidal (altura geodésica).  
La altura relativa al elipsoide de referencia, medida a lo 

largo de la normal elipsoidal exterior por el punto en 

cuestión. 

 

Altura ortométrica.  

Altura de un punto relativa al geoide, que se expresa 

generalmente como una elevación MSL. 

 

Apartadero de espera. 
Área definida en la que puede detenerse una aeronave, 

para esperar o dejar pasó a otras, con objeto de facilitar 

el movimiento eficiente de la circulación de las aeronaves 

en tierra. 

 

Aproximaciones paralelas dependientes.  
Aproximaciones simultáneas a pistas de vuelo por 

instrumentos, paralelas o casi paralelas, cuando se 

prescriben mínimos de separación radar entre aeronaves 

situadas en las prolongaciones de ejes de pista 

adyacentes. 

 

Aproximaciones paralelas independientes.  
Aproximaciones simultáneas a pistas de vuelo por 

instrumentos, paralelas o casi paralelas, cuando no se 

prescriben mínimos de separación radar entre aeronaves 
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situadas en las prolongaciones de ejes de pista 

adyacentes. 

 

Área de aterrizaje. 

Parte del área de movimiento destinada al aterrizaje o 

despegue de aeronaves. 

 

Área de deshielo/antihielo.  
Área que comprende una parte interior donde se 

estaciona el avión que está por recibir el tratamiento de 

deshielo/antihielo y una parte exterior para maniobrar con 

dos o más unidades móviles de equipo de 

deshielo/antihielo. 

 

Área de maniobras.  
Parte del aeródromo que ha de utilizarse para el 

despegue, aterrizaje y rodaje de aeronaves, excluyendo 

las plataformas. 

 

 

 

 

Área de movimiento.  

Parte del aeródromo que ha de utilizarse para el 

despegue, aterrizaje y rodaje de aeronaves, integrada 

por el área de maniobras y las plataformas. 
 

Área de seguridad de extremo de pista (RESA).  
Área simétrica respecto a la prolongación del eje de la 

pista y adyacente al extremo de la franja, cuyo objeto 

principal consiste en reducir el riesgo de daños a un 

avión que efectúe un aterrizaje demasiado corto o un 

aterrizaje demasiado largo. 

 
Área de señales.  
Área de un aeródromo utilizada para exhibir señales 

terrestres. 

 

Aterrizaje interrumpido.  
Maniobra de aterrizaje que se suspende de manera 

inesperada en cualquier punto por debajo de la altitud o 

altura. 
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Baliza.  

Objeto expuesto sobre el nivel del terreno para indicar un 

obstáculo o trazar un límite. 

 

Barreta.  
Tres o más luces aeronáuticas de superficie, poco 

espaciadas y situadas sobre una línea transversal de 

forma que se vean como una corta barra luminosa. 

 
Calendario.  
Sistema de referencia temporal discreto que sirve de 

base para definir la posición temporal con resolución de 

un día (ISO 19108*). 

 

Calendario gregoriano.  
Calendario que se utiliza generalmente; se estableció en 

1582 para definir un año que se aproxima más 

estrechamente al año tropical que el calendario juliano 

(ISO 19108*). 

Nota. — En el calendario gregoriano los años comunes tienen 365 

días y los bisiestos 366, y se dividen en 12 meses sucesivos. 

 

Declinación de la estación.  

Variación de alineación entre el radial de cero grados del 

VOR y el norte verdadero, determinada en el momento 

de calibrar la estación VOR. 

 
Elevación del aeródromo.  
Elevación del punto más alto del área de aterrizaje, 

referente al nivel del mar.  

 

Exactitud.  
Grado de conformidad entre el valor estimado o medido y 

el valor real. 

 

Faro aeronáutico.  
Luz aeronáutica de superficie, visible en todos los 

azimuts ya sea continua o intermitentemente, para 

señalar un punto determinado de la superficie de la tierra. 

 

Faro de aeródromo.  
Faro aeronáutico utilizado para indicar la posición de un 

aeródromo desde el aire. 
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Faro de identificación.  

Faro aeronáutico que emite una señal en clave por medio 

de la cual puede identificarse un punto determinado que 

sirve de referencia. 

 

Faro de peligro. 
Faro aeronáutico utilizado a fin de indicar un peligro para 

la navegación aérea. 

 

Fiabilidad del sistema de iluminación.  
La probabilidad que el conjunto de la instalación funcione 

dentro de los límites de tolerancia especificados y que el 

sistema sea utilizable en las operaciones. 

 

Franja de calle de rodaje.  
Zona que incluye una calle de rodaje destinado a 

proteger a una aeronave que esté operando en ella y a 

reducir el riesgo de daño en caso de que 

accidentalmente se salga de ésta. 

 

 

 

Franja de pista.  

Una superficie definida que comprende la pista y la zona 

de parada; si la hubiese, destinada a: 

a) reducir el riesgo de daños a las aeronaves que se 

salgan de la pista; y 

b) proteger a las aeronaves que la sobrevuelan durante 

las operaciones de despegue o aterrizaje. 

 

Geoide.  
Superficie equipotencial en el campo de gravedad de la 

Tierra que coincide con el nivel medio del mar (MSL) en 

Calma y su prolongación continental. 

 

Helipuerto.  
Aeródromo o área definida sobre una estructura 

destinada a ser utilizada, total o parcialmente, para la 

llegada, salida o el movimiento de superficie de los 

helicópteros. 

 

Integridad (datos aeronáuticos).  
Grado de garantía que no se han perdido ni alterado 

ninguna de las referencias aeronáuticas ni sus valores 
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después de la obtención original de la referencia o de 

una enmienda autorizada. 

 

Intensidad efectiva.  
La intensidad efectiva de una luz de destellos es igual a 

la intensidad de una luz fija del mismo color que 

produzca el mismo alcance visual en idénticas 

condiciones de observación. 

 

Letrero. 
Comunicación entre la torre de control y los pilotos de las 

aeronaves para un mejor control en el lado aire.  

a) Letrero de mensaje fijo: Letrero que presenta 

solamente un mensaje. 

b) Letrero de mensaje variable: Letrero con capacidad de 

presentar varios mensajes predeterminados o ningún 

mensaje, según proceda. 

 

Luces de protección de pista.  
Sistema de luces para avisar a los pilotos o a los 

conductores de vehículos que están a punto de entrar en 

una pista en activo. 

Luz aeronáutica de superficie.  

Toda luz dispuesta especialmente para que sirva de 

ayuda a la navegación aérea, excepto las ostentadas por 

las aeronaves. 

 

Luz de descarga de condensador.  

Lámpara en la cual se producen destellos de gran 

intensidad y de duración extremadamente corta, 

mediante una descarga eléctrica de alto voltaje a través 

de un gas encerrado en un tubo. 

 

Luz fija.  
Luz que posee una intensidad luminosa constante 

cuando se observa desde un punto fijo. 

 

Margen.  
Banda de terreno que bordea un pavimento, tratada de 

forma que sirva de transición entre ese pavimento y el 

terreno adyacente. 
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Número de clasificación de aeronaves (ACN).  

Cifra que indica el efecto relativo de una aeronave sobre 

un pavimento, para determinada categoría normalizada 

del terreno de fundación. 
 
Nota. — El número de clasificación de aeronaves se calcula con 

respecto a la posición del centro de gravedad (CG), que determina la 

carga crítica sobre el tren de aterrizaje crítico. Normalmente, para 

calcular el ACN se emplea la posición más retrasada del CG 

correspondiente a la masa bruta máxima en la plataforma (rampa). 

En casos excepcionales, la posición más avanzada del CG puede 

determinar que resulte más crítica la carga sobre el tren de aterrizaje 

de proa. 

 

Número de clasificación de pavimentos (PCN).  
Cifra que indica la resistencia de un pavimento para 

utilizarlo sin restricciones. 

 

Objeto frangible.  
Objeto de poca masa diseñado para quebrarse, 

deformarse o ceder al impacto, de manera que 

represente un peligro mínimo para las aeronaves. 

 

Nota. — En el Manual de diseño de aeródromos (Doc. 9157), Parte 

6, se da orientación sobre diseño en materia de frangibilidad 

(característica de un objeto que conserva su integridad estructural y 

su rigidez hasta una carga máxima conveniente y tiene a romperse 

en pequeños fragmentos sin cohesión y sin deformarse 

plásticamente, de forma que no constituya peligro para las 

aeronaves). 

 

Obstáculo.  
Todo objeto fijo (temporal o permanente) o móvil, o 

partes del mismo, que: 

a) esté situado en un área destinada al movimiento de 

las aeronaves en la superficie; o 

b) sobresalga de una superficie definida destinada a 

proteger las aeronaves en vuelo; o 

c) esté fuera de las superficies definidas y sea 

considerado como un peligro para la navegación aérea. 

Ondulación geoidal. La distancia del geoide por encima 

(positiva) o por debajo (negativa) del elipsoide 

matemático de referencia. 

 
Nota. — Con respecto al elipsoide definido del Sistema Geodésico 

Mundial — 1984 (WGS-84), la diferencia entre la altura elipsoidal y la 
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altura ortométrica en el WGS-84 representa la ondulación geoidal en 

el WGS-84. 

 

Operaciones paralelas segregadas.  

Operaciones simultáneas en pistas de vuelo por 

instrumentos, paralelas o casi paralelas, cuándo una de 

las pistas se utiliza exclusivamente para aproximaciones 

y la otra exclusivamente para salidas. 

 

Pista.  
Área rectangular definida en un aeródromo terrestre 

preparada para el aterrizaje y el despegue de las 

aeronaves. 

 

Pista de despegue.  
Pista destinada exclusivamente a los despegues. 

 

Pista de vuelo por instrumentos.  
Uno de los siguientes tipos de pista destinados a la 

operación de aeronaves que utilizan procedimientos de 

aproximación por instrumentos. 

 

 

Punto de espera en la vía de vehículos.  
Punto designado en el que puede requerirse que los 

vehículos esperen. 

 

Punto de espera intermedio.  

Punto designado al control del tránsito, en el que las 

aeronaves en rodaje y los vehículos se detendrán y 

mantendrán a la espera hasta recibir una nueva 

autorización de la torre de control de aeródromo. 

 

Punto de referencia de aeródromo.  
Punto cuya situación geográfica designa al aeródromo. 

Referencia (datum).  

 

Toda cantidad o conjunto de cantidades que pueda servir 

como referencia o base para el cálculo de otras 

cantidades (ISO 19104*). 

 

Referencia geodésica.  

Conjunto mínimo de parámetros requerido para definir la 

ubicación y orientación del sistema de referencia local 

con respecto al sistema/marco de referencia mundial. 
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Salidas paralelas independientes.  
Salidas simultáneas desde pistas de vuelo por 

instrumentos paralelas o casi paralelas. 

 

Señal.  

Símbolo o grupo de símbolos expuestos en la superficie 

del área de movimiento a fin de transmitir información 

aeronáutica. 

 

Señal de identificación de aeródromo.  
Señal colocada en un aeródromo para ayudar a que se 

identifique el aeródromo desde el aire. 

 

Servicio de dirección en la plataforma.  
Servicio proporcionado para regular las actividades y el 

movimiento de aeronaves y vehículos en la plataforma. 

 
Sistema de gestión de la seguridad operacional.  
Enfoque sistemático para la gestión de la seguridad 

operacional, que incluye la estructura orgánica, líneas de 

responsabilidad, políticas y procedimientos necesarios. 

 

Tiempo de conmutación (luz).  
El tiempo requerido para que la intensidad efectiva de la 

luz medida en una dirección dada disminuya a un valor 

inferior al 50% y vuelva a recuperar el 50% durante un 

cambio de la fuente de energía, cuando la luz funciona a 

una intensidad del 25% o más. 

 

Tiempo máximo de efectividad.  
Tiempo estimado durante el cual el anticongelante 

(tratamiento) impide la formación de hielo y escarcha, así 

como la acumulación de nieve en las superficies del 

avión que se están protegiendo (tratadas). 

 

Umbral.  
Inicio de la parte de pista utilizable para el aterrizaje. 

 

Umbral desplazado.  
Umbral que no está situado en el extremo de la pista. 

 

Verificación por redundancia cíclica (CRC).  
Algoritmo matemático aplicado a la expresión digital de 

los datos que proporciona un cierto nivel de garantía 

contra la pérdida o alteración de los datos. 
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Vía de vehículos.  
Un camino de superficie establecido en el área de 

movimiento destinado a ser utilizado exclusivamente por 

vehículos. 

 

Zona de parada.  
Área rectangular definida en el terreno situado a 

continuación del recorrido de despegue disponible, 

preparada como zona adecuada para que puedan 

pararse las aeronaves en caso de despegue 

interrumpido. 

 

Zona despejada de obstáculos (OFZ).  
Espacio aéreo por encima de la superficie de 

aproximación interna, de las superficies de transición 

interna, de la superficie de aterrizaje interrumpido y de la 

parte de la franja limitada por esas superficies, no 

penetrada por ningún obstáculo fijo salvo uno de masa 

ligera montado sobre soportes frangibles necesario para 

fines de navegación aérea. 

 

 

 

Zona de toma de contacto.  
Parte de la pista, situada después del umbral, destinada 

a que los aviones que aterrizan hagan el primer contacto 

con la pista. 
 

Zona de vuelo crítica de rayos láser (LCFZ).  
Espacio aéreo en la proximidad de un aeródromo pero 

fuera de la LFFZ en que la irradiación queda limitada a 

un nivel en el que no sea posible que cause efectos de 

deslumbramiento. 

 

Zona de vuelo normal (NFZ).  
Espacio aéreo no definido como LFFZ, LCFZ o LSFZ 

pero que debe estar protegido de radiaciones láser que 

puedan causar daños biológicos a los ojos. 

 

Zona de vuelo sensible de rayos láser (LSFZ).  
Espacio aéreo exterior, no necesariamente contiguo a las 

LFFZ y LCFZ en que la irradiación queda limitada a un 

nivel en el que no sea posible que los rayos 

enceguezcan o tengan efectos postimagen.  
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Zona libre de obstáculos.  

Área rectangular definida en el terreno o en el agua y 

bajo control de la autoridad competente, designada o 

preparada como área adecuada sobre la cual un avión 

puede efectuar una parte del ascenso inicial hasta una 

altura especificada. 

 

Zonas de Vuelo Protegidas 

Espacio aéreo específicamente destinado a moderar los 

efectos peligrosos de la radiación por rayos laser 

 

Nota: tolas las definiciones del glosario, se sacaron del 

libro: 
Aeródromos, - Volumen I-diseño y operaciones de aeródromos.-

quinta edición julio de 2009, pág. 1 - 6, anexo 14- Aeródromos. 

	  

	  


